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Priključilo se bo 127
gospodinjstev
V naseljih Dorfarje, Forme in
Sveti Duh se s priključeva-
njem objektov na novo zgra-
jeno javno kanalizacijo kon-
čuje gradnja sodobnega ko-
munalnega omrežja na tem
območju.

Na Škofjeloškem so 
lovili sonce
Med še vedno premalo izko-
riščene obnovljive vire ener-
gije spada tudi energija son-
ca. V treh občinah na Škofje-
loškem je 24 investitorjev
zgradilo sončne sprejemnike
za ogrevanje vode.

Govorili so 
v šestih jezikih
Na Osnovni šoli Škofja Loka
- Mesto veliko pozornost na-
menjajo znanju tujih jezikov.
Ob evropskem dnevu jezi-
kov so se tamkajšnji učenci v
ponedeljek predstavili kar v
šestih jezikih.

stran 2 stran 7

Danica Zavrl Žlebir

Od poletja, ko so se začela
volilna opravila, so že ljudje
ugibali, kateri kandidati se
bodo spustili v volilno tek-
mo. Najbolj zanimivi so se-
veda kandidati za župane.
Vse do srede septembra, ko
so občinske volilne komisije
sprejemale kandidature in
nato te še potrjevale, ključ-
na imena niso bila znana
javnosti. Navsezadnje ima-
mo v občini Škofja Loka na
izbiro sedem imen, ki so se
bodisi s svojimi strankami
bodisi z dovolj zbranimi
podpisi prebila naprej. Pod-
pise sta sicer zbirala dva
kandidata, ostali so stran-
karski kandidati. Med kan-
didati je ena sama ženska.
Pet jih sodi v srednjo gene-
racijo od 45 do 55 let, eden
ima 34, najmlajši kandidat
pa 25 let. 
Na volitve gremo 10. okto-
bra (5., 6. in 7. oktobra bo
predčasno glasovanje), v
Škofji Loki pa bo ob veliki
izbiri močnih in prepoznav-
nih kandidatov zagotovo
drugi krog volitev. Med dve-
ma najmočnejšima kandi-
datoma bodo Ločani izbirali
24. oktobra. V Škofji Loki,
kjer je na zadnjih lokalnih
volitvah pred štirimi leti pri-
šlo do zapleta, radi rečejo,
da je bil pri njih tedaj tudi
tretji krog volitev. Kaj imajo

Ločani na izbiro tokrat? Igor
Draksler, aktualni župan, ki
občino vodi že od leta 1994,
kot vselej doslej pa tudi to-
krat kandidira s svojo stran-
ko SLS. Bojan Luskovec, ne-
davno imenovan za pred-
sednika uprave Elektra Go-
renjske, je skupni kandidat
strank SD in LDS. Tina Ter-
žan, od lani državna sekre-
tarka na ministrstvu za jav-
no upravo, je za kandidaturo
zbrala podpise volivk in vo-
livcev, podpirajo pa jo stran-

ke Zares, DeSUS in Glas
žensk Slovenije. Poslanec
državnega zbora v zadnjih
dveh mandatih Milenko Zi-
herl je kandidat stranke
SDS. Miha Ješe, direktor
Gorenjske predilnice in Lo-
kateksa, je za župansko kan-
didaturo zbral podpise voliv-
cev. Klemen Štibelj je kandi-
dat za župana stranke NSi.
Najmlajši kandidat Krištof
Ramovš pa na volitvah na-
stopa kot kandidat stranke
SNS. 

Poleg sedmih županskih
kandidatur pa je bilo na ob-
činski volilni komisiji vlože-
nih tudi 14 list za občinske
svete, in sicer strank SD,
LDS, Zares, SNS, DeSUS,
SLS, NSi, Glas žensk Slove-
nije, Slovenska unija in SDS
ter list Miha Ješe in prijatelji
Loke, Za napredek Franko-
vega, Lista za napredek in
tradicijo in Lista za boljšo
Loko. Ljudje bodo volili na
32 voliščih v štirih volilnih
enotah v občini. 

Začelo se je z Ringaraja
Ana Jesenovec, sedmošolka
s šole Ivana Groharja, doma
iz Stare Loke, je na diatonič-
no harmoniko začela igrati
pri šestih letih. Lani je zma-
gala na evropskem prven-
stvu v starostni skupini do
10 let.

Hiša na robu
mesta in družbe

Avtorici razstave o loški ubožnici
Judita Šega in Elizabeta Eržen
Podlipnik
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Volitve so vse bližje
V občini Škofja Loka je okoli 18 tisoč volivk in volivcev, ki bodo 10. oktobra za nov mandat izbirali 
župana ali županjo in 28 občinskih svetnic in svetnikov.
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Poznani kot
"športna" 
gimnazija

Ravnatelj Gimnazije Škofja Loka
Jože Bogataj
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Ločani bodo na letošnjih lokalnih volitvah izbirali med sedmimi županskimi kandidati.
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Danica Zavrl Žlebir

Predor pod Stenom pred-
stavlja drugo fazo gradnje
poljanske obvoznice, ki so jo
začeli graditi v letu 2006.
Takrat so naredili krožišče
na Ljubljanski cesti, od ko-
der je trasa obvoznice spe-
ljana čez vas Suha, nato bo
potekala skozi predor pod
Stenom, na drugi strani pa

se nadaljuje proti Zmincu
in Poljanski dolini. V Zmin-
cu je tudi že zgrajeno kro-
žišče, tako da ima sedaj
Škofja Loka obvoznico na
obeh koncih, v prihodnjih
treh letih jo bo s predorom
dobila tudi na sredini, med-
tem ko je del trase skozi vas
Suho zaradi pritožbenih po-
stopkov še "na čakanju". 

S predorom nadaljujejo
gradnjo obvoznice

Z gradnjo poljanske obvoznice nadaljujejo na
sredi. Septembra so se namreč začela gradbena
dela pred predorom pod Stenom.

Končana panoramska cesta na Križno goro
Skupni projekt gradnje panoramskih cest v štirih občinah na
Škofjeloškem se izteka, dokončana je tudi gradnja škofjelo-
škega dela te ceste na Križno goro. Panoramska cesta odpira
možnosti za še večji turistični obisk te točke, ki jo radi obisku-
jejo domačini, pa tudi ostali turisti, saj ponuja enega najlep-
ših razgledov po velikem delu škofjeloške občine. Celoten
projekt za vse štiri občine na Škofjeloškem je bil vreden dva
milijona evrov, za škofjeloški del pa 1,1 milijona, od tega so iz
nepovratnih evropskih virov dobili 640 tisoč evrov. D. Ž.
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Začela so se dela za drugo fazo obvoznice v Puštalu.
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Gradnja poljanske obvozni-
ce je razdeljena v tri faze:
druga in tretja sta se začeli
sredi septembra z gradnjo
pilotne stene na začasni no-
silni konstrukciji predora
pod Stenom v Puštalu. Na
javnem razpisu je bilo za iz-
vajalca teh dveh faz izbrano
gradbeno podjetje Primorje.
"Druga in tretja faza vklju-
čujeta gradnjo 660 metrov
dolgega predora in nadalje-
vanje trase obvoznice v dol-
žini nekaj več kot dveh kilo-
metrov do že zgrajenega
krožišča v Zmincu. Po po-
godbi naj bi bila ta dela do-
končana v treh letih, pri če-
mer ne pričakujemo večjih
težav," je ob ogledu trase ob-
voznice prvi dan, ko so nje-
govi delavci začeli z deli na
puštalski strani predora, po-
vedal predsednik uprave
Primorja Dušan Črnigoj.
Ob začetku del so si namreč
gradbišče ogledali poleg Du-
šana Črnigoja še Blaž Kav-
čič, predsednik državnega
sveta, Luka Brenk, predstav-
nik nadzora pri Družbi za
državne ceste, ter Igor
Draksler, župan občine
Škofja Loka s podžupanjo
Mirjam Jan Blažič in podžu-
panoma Jožetom Galofom
in Klemenom Štibljem. Ob
tej priložnosti so se omenje-
ni zavzeli za čimprejšnje za
ljudi in okolje čim manj
obremenjujoče in varno do-
končanje obvoznice, po ka-
teri se bo mogoče čez tri leta
mimo mestnega središča
Škofje Loke zapeljati v Pol-
jansko dolino. Bo škofjelo-
ška obvoznica, na katero

Škofjeločani težko čakajo že
najmanj tri desetletja, res
zgrajena v tem času, smo
vprašali skrbnico projekta
na škofjeloški občini Zden-
ko Lukančič in pritrdila je,
da temu verjame.
Pogodbena vrednost druge
in tretje faze je 15,6 milijona
evrov, skupna vrednost celo-
tne investicije pa znaša 43
milijonov evrov in je del
Operativnega programa raz-
voja okoljske in prometne
infrastrukture za obdobje od
leta 2007 do leta 2013. Pro-
jekt poleg državnega prora-
čuna in Občine Škofja Loka
delno financira tudi Evrop-
ska unija iz sredstev Evrop-
skega sklada za regionalni
razvoj. Obvoznica, ki naj bi
se po načrtih nadaljevala
skozi Poljansko dolino na
Primorsko, je mišljena tudi
kot del četrte razvojne osi.
Kako bodo potekala septem-
bra začeta gradbena dela,

smo vprašali škofjeloškega
župana Igorja Drakslerja.
"Najprej smo na Ministr-
stvu za promet dobili dovo-
ljenje za zaporo ceste, nato
se je naposled začelo tudi vr-
tanje zagatnih sten na ob-
močju Hoste, torej na me-
stu vhoda v predor. Tu se
bodo do konca leta intenziv-
no izvajala gradbena dela.
Do tedaj naj bi bil vhod v
predor urejen tako, da bi bil
spet mogoč promet po lokal-
ni cesti Puštal-Gosteče. Nato
se bodo nadaljevala vrtanja
na tunelski cevi, z manjšim
časovnim zamikom pa se bo
začela tudi gradnja viadukta
v Zmincu. Spomladi pa
bomo začeli z zemeljskimi
deli tudi na ostalih delih tra-
se, tako da mesto ne bi bilo
prometno obremenjeno
bolj, kot je potrebno," odgo-
varja župan.
Tako so septembra izvajalci
na gradbišče že pripeljali

vso potrebno mehanizacijo
za izgradnjo nosilne kon-
strukcije začasnega severne-
ga portala predora, za kar je
bilo potrebno vzpostaviti po-
polno zaporo občinske ceste
Medvode-Gosteče-Puštal na
odseku Puštal-Hosta v skup-
ni dolžini 350 metrov. Po-
polna zapora omenjene ce-
ste bo veljala do vključno 11.
decembra letos. Obvoz bo
potekal na relaciji Hosta-
Gosteče-Lipica in Puštal-
Škofja Loka in bo ustrezno
označen, pojasnjujejo na
Občini Škofja Loka, kjer so
gospodinjstvom razdelili
tudi zloženke o gradnji ob-
voznice s shemo cestne za-
pore. Zaradi gradnje bo s
prometom spet zelo obre-
menjen tisti cel mesta, kjer
sicer ljudje že sedaj najbolj
trpijo, ker še ni obvoznice.
Tako je v prihodnje skozi
mesto spet pričakovati za-
stoje. 

S predorom nadaljujejo
gradnjo obvoznice

Ob ogledu trase poljanske obvoznice (v ozadju nadaljevanje proti vasi Suha) I Foto: Tina Dokl

Boštjan Bogataj

Škofja Loka - "Letos smo v
sodelovanju z društvi iz Sel-
ške in Poljanske doline pri-
pravili pester program na
temo turizma in ekologije,
pohodništva in sobivanja z
naravo," o zaključujočih dne-
vih turizma pravi Katka Žbo-
gar. Na vrsti bo le še jutrišnja
zaključna prireditev s ponud-
bo kmetijskih pridelkov in iz-
delkov pa tudi tržnico ekolo-
ških izdelkov, svoje delo
bodo predstavili številni ro-
kodelci. Obiskovalci se bodo
med drugim lahko podali na
ogled po Poti treh škofjelo-
ških gradov, vmes spoznavali
zelišča in popili dober čaj, na
Starem gradu pa bodo na
svoj račun prišli najmlajši z
lutkovno predstavo Krona
kačje kraljice. Na ta dan si bo
mogoče v vseh muzejih na

Škofjeloškem za simbolično
vstopnino ogledati vse mu-
zejske zbirke.
"Glede na obisk v našem
turistično-informacijskem
centru smo avgusta beležili
več obiskovalcev kot lani v

enakem obdobju," na vpra-
šanje, kako kaže letošnjemu
turizmu na Škofjeloškem,
odgovarja Nataša Nešovič,
svetovalka promocije in in-
formiranja v TIC - Škofjelo-
ško območje. Poleg sloven-
skih gostov, ki predstavljajo
večinski delež obiskovalcev
TIC-a, je bilo največ še
Špancev, Francozov in Itali-
janov, veliko je bilo tudi An-
gležev, Izraelcev in Nemcev. 
Turisti največkrat povprašu-
jejo po ogledih, osnovnih in-
formacijah o mestu, zanima
jih tudi promocijski materi-
al Škofje Loke. "Ja, obisko-
valce največkrat zanima le
Škofja Loka, saj pridejo le za
en dan z Bleda ali Ljubljane.
Po drugi strani smo zelo ve-
seli tudi aktivnih gostov, ki
gredo na izlet s kolesom ali
se povzpnejo v naše hribe,"
pove Nataša Nešovič. Goste

zanimajo tudi prenočitvene
kapacitete, vendar letos v
manjši meri kot lani, čeprav
je bil avgust tudi v tem po-
gledu dober mesec.
"Še vedno pa na Škofjelo-
škem manjka kak hotel, ki
bi ga potrebovali ob večjih
prireditvah, pogrešamo tudi
kak hostel v Škofji Loki in
na celotnem območju vsaj
en kamp za avtodome," po-
jasni svetovalka in doda, da
lahko to območje gostom
ponudi marsikaj, še bolje pa
bi bilo, če bi jih znali zadrža-
ti za kak dan več. "Na Škof-
jeloškem bi lahko prespali,
se od tu podali na ogled pre-
stolnice, v čudoviti Bled in v
podzemlje Postojnske jame.
Ali pa v hribe, na kolo, turi-
stično kmetijo. Bilo bi bližje,
udobneje in najbrž tudi ce-
neje," z nasmehom pove
Nataša Nešovič. 

Jutri bo Plac turistično utripal
Deveti Dnevi turizma na Loškem se zaključujejo z jutrišnjo predstavitvijo turizma na Mestnem trgu.
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Danica Zavrl Žlebir

Po dograditvi javnega kanali-
zacijskega omrežja se mora-
jo na kanalizacijo priključiti
vsa gospodinjstva na ome-
njenem območju. Pred pri-
ključitvijo objektov na kanali-
zacijo pa morajo bodoči upo-
rabniki poravnati priključno
takso, ki predstavlja delež k
primarni kanalizaciji.
S tem namenom je Občina
Škofja Loka zavezancem že
poslala odločbe o odmeri pri-
ključne takse za priključitev
na javno kanalizacijsko
omrežje. Že leta 2004 je ob-
činski svet v Škofji Loki spre-
jel sklep, ki določa, da se viši-
na prispevka upošteva enako
za vse faze kanalizacije na
območju Sv. Duha, Form in
Dorfarij. To pomeni, da bo
višina prispevka določena na
povsem enak način, kot jo je
občina določila uporabni-
kom, ki so se priključili na
kanalizacijo Sveti Duh že v
prvi fazi in znaša od 1.285 do
1.455 evrov, so pojasnili na
občinski upravi. Osnova za
izračun deleža k primarni
kanalizaciji je povprečna let-
na poraba vode na posamez-
nem vodomeru. Ta je določe-
na po uradnih podatkih Lo-
ške komunale, ki je pooblaš-
čena za izvajanje gospodar-
ske javne službe - komunal-
ne dejavnosti na območju
občine Škofja Loka. 

Gradnja ločenega sistema
druge faze javne kanalizaci-
je, hkrati z njo pa tudi obno-
va vodovodnega omrežja, je
v Dorfarjah, Formah in Sv.
Duhu potekala med avgu-
stom 2008 in septembrom
2009. Ko je bilo to narejeno,
so uredili še ceste in uredili
javno razsvetljavo na območ-
ju gradnje kanalizacije.
Skupna dolžina nove fekalne
kanalizacije znaša 2.900
metrov, meteorne pa 1.950
metrov. Zgrajeno je bilo tudi
novo vodovodno omrežje v
skupni dolžini 2.900 me-
trov. Uporabno dovoljenje je
loška upravna enota izdala
junija letos. Na novo zgraje-
no kanalizacijo se bo priklju-
čilo 127 objektov.
Novo zgrajeno omrežje fe-
kalne kanalizacije je v nase-
lju Sv. Duh priključeno na
kanalizacijo, zgrajeno v prvi
fazi, ki odpadne vode odvaja
na čistilno napravo na Suhi.
Meteorne vode se odvajajo v
obstoječe jarke za odvajanje
meteornih voda (v naselju
Dorfarje in Forme) ter v vo-
dotok Suha. Vrednost celo-
tne naložbe znaša 896 tisoč
evrov, občina pa je zanjo pri-
dobila tudi nepovratna sred-
stva iz evropskih struktur-
nih skladov v višini 488 ti-
soč evrov. Vrednost obnove
vodovoda znaša 454 tisoč ev-
rov in je bil v celoti pokrit iz
občinskega proračuna.

Priključilo se bo 
127 gospodinjstev
V naseljih Dorfarje, Forme in Sveti Duh se s 
priključevanjem objektov na novo zgrajeno javno
kanalizacijo končuje gradnja komunalnega omrežja.
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Ljubljana, Strasbourg - Klek-
ljarsko društvo Cvetka iz Ži-
rov se je septembra v Ljub-
ljani predstavilo z zanimi-
vim projektom, ki se je nato
preselil v Strasbourg. V čip-
ki so klekljarice iz Žirov iz-
delale vseh 27 zastav držav

članic EU, zastavo EU, grbe
glavnih mest in zemljevid
Evrope. Vse zastave so izde-
lane po izvirnih predlogah
in v barvah, ki so skoraj
identične originalnim. Akci-
jo so poimenovali Evropa v
čipki, razstavo pa so tretji te-
den v septembru odprli v
Evropskem parlamentu v
Strasbourgu. 
Slavnostnega odprtja raz-

stave so se poleg slovenskih
poslancev udeležili tudi slo-
venski veleposlanik pri Sve-
tu Evrope Damjan Bergant,
direktor za medparlamen-
tarne delegacije in multila-
teralne skupščine Ciril Što-
kelj, več evropskih poslan-
cev EU, namestnica župana
Strasbourga, in drugi po-
membni gostje. Razstavo je
na povabilo Kacina odprl vi-
soki predstavnik EU za Bos-
no in Hercegovino ter pred-
sednik Narodnega sveta ko-
roških Slovencev Valentin
Inzko. Lojze Peterle je ob
tem dogodku poudaril:
"Razstava čipk, ki predstav-
lja države in grbe vseh glav-
nih mest držav članic evrop-
ske zveze, je edinstven izraz
odličnosti klekljarskega druš-
tva Cvetke iz Žirov, ki so s
svojo delavnostjo in vztraj-

nostjo vzor Sloveniji in Ev-
ropi."
Jelko Kacin pa je dejal: "Ev-
ropska unija je čudovita čip-
ka, ki jo klekljajo že šestde-
set let. Naš problem je bil,
da se je do sedaj klekljala od
zgoraj navzdol. Prihod klek-
ljaric in razstava njihovih
umetnij pa je dokaz, da je

EU veliko bolj verodostojna,
kadar ta čipka nastaja na ni-
voju državljank in državlja-
nov. Želim si, da bi čim več
državljank in državljanov
EU doživelo od blizu na na-
čin, kot so Evropski Parla-
ment videle, dihale in doži-
vele članice društva Cvetke
iz Žirov."
"Več kot deset tisoč ur pros-
tovoljnega dela, ki smo ga
vložile v te čipke, je poplača-
nih, ne z denarjem, ampak s
tem, kar smo doživele v Ev-
ropskem parlamentu," je
povedala predsednica druš-
tva Marica Albreht. "V Ev-
ropskem parlamentu smo
videle, kako se lahko Sloven-
ci med seboj povezujemo,
presegamo delitve in veliko
dobrega skupaj naredimo.
Želimo si, da bi bilo tega po-
vezovalnega duha tudi v Slo-
veniji čim več."
Projekt, ki so ga predstavile
v Evropskem parlamentu, je
nastajal lani pozimi. Šest
mesecev je 26 klekljaric in 1
klekljar pridno vrtelo kleklje
in nastajali so čudoviti izdel-
ki. V projekt so vložile preko
deset tisoč ur prostovoljnega
dela, najbolj pridna kleklja-
rica Hilda Pečelin je kleklja-
la kar tisoč ur.

Čipkarice so se 
predstavile Evropi
Evropska poslanca iz Slovenije Jelko Kacin
(LDS/ALDE) in Lojze Peterle (ELS/NSi) sta 
v evropskem parlamentu v Strasbourgu gostila
razstavo čipk, ki so jo pripravile članice 
Klekljarskega društva Cvetke Žiri.

Danica Zavrl Žlebir

Uspeli so z dvema projekto-
ma, lani so pridobili evrop-
ski denar za tri mednarodne
konference (kultura, gospo-
darstvo, mladi), na katerih je
sodelovalo šest partnerskih
mest. Letos pa jim je kot edi-
ni slovenski občini prav tako
uspelo na razpisu Evropa za
državljane in pridobili so 70
evrov za tri nove mednarod-
ne dogodke: srečanje sred-
njeveških pobratenih mest
in pasijonskih mest, sreča-
nje v pobratenem belgij-
skem mestu Maasmeche-
len, kjer bo mednarodna
konferenca o sociali in kon-
gres evropasijonskih mest,
ki bo marca prihodnje leto. 
Za velik uspeh štejejo tudi
organizacijo dveh medna-
rodnih ciklov koncertov za
leti 2009 in 2010, kjer niso
sodelovali le glasbeniki po-
bratenih mest, temveč tudi
iz drugih držav, denimo
Danske, Japonske, Avstrije,
bližnjih mest iz Italije. 
"Pobratenja so uporabno
ogrodje, v okviru katerega se
krepijo odnosi med partner-
skimi mesti različnih držav.
Čeprav to ni edini kanal za
sodelovanje, pa je njegova

prednost v kombinaciji pri-
jateljskih stikov z različnimi
oblikami izmenjav. Skupna
izkušnja evropskih standar-
dov ustvarja večje medseboj-
no razumevanje, zato lahko
potrdim, da je bilo medna-
rodno sodelovanje v občini
vedno prežeto z vsebino, ki
ni temeljilo samo na gosto-
vanjih posameznih pred-
stavnikov," o preteklem
mednarodnem sodelovanju
občine Škofja Loka s sorod-
nimi skupnostmi v tujini

pravi Andreja R. Megušar.
"Zaradi finančne krize se je
postavka za mednarodno so-
delovanje v občinskem pro-
računu znižala, ti uspešni
projekti pa omogočajo pes-
tro sodelovanje in združeva-
nje partnerskih mest na
strokovnih srečanjih in kon-
ferencah. To je dodana vred-
nost, ki predstavlja nadgrad-
njo dosedanjih gostovanj."
Lidija Goljat Prelogar, pred-
sednica občinske komisije
za mednarodno sodelovanje

in partnerstva, pravi, da je v
tem mandatu imela vizijo še
bolj poglobiti mednarodno
dejavnost občine in razširiti
sodelovanje s pobratenimi
in partnerskimi mesti na
različna področja od kultu-
re, šolstva, športa do turiz-
ma. "Jeseni 2007 smo s
temi ambicijami in uspešno
izvedli okroglo mizo na
temo Kaj Škofja Loka ponu-
ja evropskemu prostoru. Na-
menjena je bila osvetlitvi na-
daljnjega mednarodnega so-
delovanja občine Škofja
Loka z evropskimi instituci-
jami, pobratenimi in prija-
teljskimi občinami. Pro-
gram je bil tematsko razde-
ljen na štiri področja in je
hkrati predstavljal dobro iz-
točnico za nadaljnje delo s
partnerskimi mesti. Vsi čla-
ni komisije smo se tudi ak-
tivno kot politični predstav-
niki občine vključevali v iz-
vedbo mednarodnih konfe-
renc, ki so bila organizirane
v okviru evropskega progra-
ma Europe for Citizens.
Delo komisije v tem manda-
tu ocenjujem za zelo uspeš-
no, saj smo izpolnili cilje, ki
smo si jih ob začetku man-
data zadali," pravi Lidija Go-
ljat Prelogar.

Uspešni pri mednarodnem
povezovanju
Škofjeloška občina je zaradi svojih mednarodnih vezi z evropskimi mesti in vsebinskim povezovanjem
z njimi uspešna tudi na evropskih razpisih.

Danica Zavrl Žlebir

V Medicino so se odpravili
člani plesne skupine Lonca
in trije občinski predstavni-
ki, ki so sodelovali na njiho-
vem praznovanju. Vsebino
tega predstavljajo dogodki
iz srednjega veka, ko se je
Medicina otresla tuje poli-
tične prevlade. V program

so vključili tudi škofjeloško
plesno skupino Lonca, ki je
požela veliko zanimanja.
Italijanska občinska delega-
cija je predstavila 40 let so-
delovanja s škofjeloško ob-
čino in album fotografij
Škofje Loke iz leta 1962.
Obe občinski delegaciji sta
poudarili pripravljenost so-
delovanja v športnih in kul-

turnih dejavnostih tudi v
prihodnje. V Taboru je so-
delovanje Foto kluba Anton
Ažbe Škofja Loka s fotogra-
fi iz Tabora bogato in traja
že več kot desetletje. Svoje
vezi so poglobili z novo fo-
tografsko razstavo Lepote
Slovenije in posaditvijo lipe
slovensko-češkega prijatelj-
stva. Pridružila se jim je

tudi skupina za staro glas-
bo Capella Carniola pod
vodstvom Janeza Jocifa, ki
je poskrbela za kulturno
obogatitev programa v okvi-
ru Taborska srečanja. V Ta-
bor so se tudi odpravili dija-
ki in mentorji škofjeloške
gimnazije in Šolskega cen-
tra Škofja Loka. Občinska
delegacija pa se je srečala s
tamkajšnjimi turističnimi
predstavniki in županjo ter
se dogovorila o organizaciji
loških dni v Taboru prihod-
nje leto maja. Akademska
slikarka Agata Pavlovec,
predsednica Združenja
umetnikov Škofje Loke, pa
se je dogovarjala, da bi se
tudi loški umetniki predsta-
vili v češkem Taboru s svo-
jo razstavo. 

Ločani v srednjeveških 
zgodovinskih mestih
Septembra so delegacije iz Škofje Loke gostovale v dveh srednjeveških 
zgodovinskih mestih, v Taboru na Češkem in v Medicini v Italiji.

Prijateljsko sodelovanje med občinama Medicina
iz Bologne in Škofjo Loko sega v šestdeseta leta
prejšnjega stoletja. Medicina je majhen, 
a prometno važen kraj v senci bogate Bologne,
ki je bila s svojo univerzo stičišče mladih z vse
Evrope. Škofja Loka pa je z bogato srednjeveško
obrtno in prometno infrastrukturo povezovala
ljudi in mesta med Freisingom in gospodarsko
bogato severno Italijo. Živahen pretok idej, 
znanja, dobrin pa so vsebinsko bogatila 
srednjeevropski prostor, ki ga povečujemo 
s sodelovanjem z mestom Tabor na Češkem,
pravi Andreja R. Megušar, ki na občini Škofja
Loka skrbi za mednarodno sodelovanje.

Janez Jocif z glasbo na starih glasbilih.

V zadnjih dveh letih 2009 in 2010 smo uspešno
kandidirali kot vodilni partner kar z dvema 
projektoma. Kot zelo bogato in pestro sodelovanje
je v prvi vrsti sodelovanje z belgijskim mestom
Maasmechelen. Oni so nas kot mesto blizu
Bruslja že pred vstopom v EU vpeljali 
v evropske razpise, pravi Megušarjeva. 

Člani komisije za mednarodno sodelovanje so bili
še: Borut Bajželj, Anton Peršin, Anton Bogataj,
Lea Drofenik Štibelj, Janez Jenko in Dušan 
Krajnik, vsak od njih je sodeloval s posameznim
mestom kot politični predstavnik občine Škofja
Loka in se vključeval pri sprejemih in gostovanjih.

Klekljarsko društvo Cvetke je bilo ustanovljeno
marca 2004 s poslanstvom ohranjanja in 
promocije ene najbolj žlahtnih in najstarejših
umetnosti na Žirovskem - klekljanja. Društvo
združuje 128 članic in članov, večinoma 
iz Žirov, pridružile pa so se tudi klekljarice iz
drugih krajev Slovenije. Organizirajo ekskurzije,
razstave in klekljarsko šolo.

Klekljarice v družbi evropskih poslancev iz Slovenije in
Valentina Inzka
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Za župana občine Škofja Loka kandidiram, ker verjamem,
da bom s svojimi izkušnjami, aktivnim delovanjem in vztraj-
nostjo še naprej zagotovil uravnotežen razvoj občine in na-
predovanje na vseh področjih. Še naprej bomo pridobivali
evropska sredstva, se uspešno dogovarjali z državo in okoli-
škimi občinami, predvsem pa dosledno zastopali javni inte-
res za naše skupno dobro. Moje besede lahko podkrepijo
tudi dosežki, ki smo jih skupaj uresničili v tekočem manda-
tu. Naši občani si zaslužijo dobre pogoje za prijetno, varno
bivanje in zanesljiva delovna mesta. 
V novem mandatu želim nekatere naše skupne projekte še
uspešno zaključiti ter hkrati v Škofjo Loko prinesti tudi nove
priložnosti za še bolj dinamičen razvoj lokalne skupnosti.
Eden največjih projektov bo dokončanje poljanske obvoznice
do leta 2013, pa tudi celovita ureditev vodovodnega in kanali-
zacijskega omrežja v občini (Ureditev porečja Sore). Za hitrej-
ši razvoj gospodarstva bomo uredili dodatne komunalno
opremljene površine za gradnjo poslovnih in proizvodnih ob-
jektov, ki bodo prinesli nova delovna mesta, ter postavili sodo-
ben tehnološki park in podjetniški inkubator, kjer bodo mla-
di podjetniki lahko odprli svoje prvo podjetje. Za najmlajše
bomo na območju nekdanje vojašnice zgradili nov otroški vr-
tec, kjer bo stal tudi nov dom za starejše občane. Tudi škofje-
loško knjižnico bomo preselili v nove in sodobne prostore v
nekdanji vojašnici. V Podlubniku, v vojašnici in na Trati
bomo vzpostavili aktivno mrežo povezanih mladinskih cen-
trov. S preselitvijo klavnice iz mestnega središča bomo na tem
območju pridobili nov prostor za ureditev mestnega priredit-
venega parka Sotočje. Za športne navdušence bomo postavili
centralno nogometno igrišče Sv. Duh in obnovili igrišče v Pu-
štalu. Začeli bomo tudi s pripravami na uprizoritev Škofjelo-
škega pasijona leta 2015.
Vodenje občine Škofja Loka je izziv, ki sem se ga vedno lotil
z vso resnostjo, zavzeto in premišljeno. Z znanjem, izkuš-
njami, odgovornostjo, s trdim delom, skupaj s predanimi so-
delavci nas ni strah gospodarske krize. Ker me poznate, ve-
ste, da bom tudi v prihodnjem mandatu s svojo vztrajnostjo
in izkušnjami uresničil zastavljene projekte, pomembne za
nadaljnji razvoj naše občine. Uspeh pa bomo dosegli le sku-
paj z vami in vašim glasom podpore. 

Igor Draksler

Skupni kandidat za župana SD in LDS mag. Bojan Luskovec
je bil pred 54 leti rojen v Šk. Loki in že vse življenje živi na
Sorški cesti. Srednjo elektro šolo je končal v Kranju in se za-
poslil v Elektru Kranj, kjer je poklicno kariero gradil vse do
danes. Vmes se je dodatno izobraževal in postal inženir elek-
troenergetike, ekonomist in magister managementa. Zapo-
slen je kot predsednik uprave Elektra Gorenjske. Je poročen
in oče dveh odraslih sinov.
Ločani ga najbolj poznajo po njegovem delu na terenu pri
obnovah in novih investicijah v elektroenergetskem omrež-
ju na Škofjeloškem. V tem času je spoznal veliko ljudi, jim
prisluhnil, pomagal in se pri tem že od nekdaj držal načela,
da je le v strpnem dialogu, spoštovanju in sodelovanju ključ
za skupno doseganje ciljev.
V naslednjem mandatu namerava poskrbeti za občane, ki
potrebujejo ustrezno varstvo in pomoč doma in dostopne ter
zadostne kapacitete v zavodu v domačem kraju. Za najmlaj-
še mora biti dovolj prostih mest v vrtcu, šolarji, dijaki in štu-
denti pa potrebujejo kvalitetno izobraževanje in aktivno izra-
bo prostega časa. Vse občanke in občani pa si zaslužijo tudi
novo knjižnico. V prihodnjem mandatu bo zgrajena poljan-
ska obvoznica. Zagotoviti pa bo potrebno tudi prostorske na-
črte in ustrezne priprave za gradnjo severne obvoznice z re-
šitvami, ki ne bodo načenjali novih problemov v okolju. Stal-
na skrb pa bo ostala ureditev obstoječih lokalnih cest in po-
vršin za pešce. 
Na vsak način se morajo nadaljevati in dokončati več let tra-
jajoči projekti v posodobitev in novogradnjo kanalizacije in či-
stilnih naprav ter ureditev oskrbe z vodo, ob tem pa ni za iz-
pustiti možnosti pridobivanja dodatnih kohezijskih sredstev
EU. Obvodni urbanistični razvoj v dolinah se je v zadnjih de-
setletjih spremenil v rušilne hudournike, zato bo potrebno
zagotoviti varnost za stotine družin, ki s tesnobo preživljajo
obdobja grozečih voda na območju Škofje Loke. Pri posegih
v prostor bo potrebno ravnati preudarno in v sožitju z naravo.
S spodbujanjem uporabe obnovljivih virov energije bo po-
skrbljeno za zeleno občinsko okolje. Pristopiti pa bo treba 
k analizi in na podlagi le-te k sanaciji energetsko potratnih
občinskih stavb in objektov in tudi javne razsvetljave. 

Bojan Luskovec

Z dvema desetletjema delovnih izkušenj v gospodarstvu,
bančništvu in javni upravi se kot edina kandidatka potegu-
jem za župansko mesto v Škofji Loki. Škofja Loka potrebuje
spremembo, spremembo na bolje. Nastopam kot kandidat-
ka s podporo volivcev. Prav ljudje, ki me podpirajo, prvopod-
pisana pod mojo kandidaturo Mana Veble Grum, vsi tisti, ki
so oddali svoj podpis zame, in ljudje, s katerimi se vsako-
dnevno pogovarjam, mi govore, da je bila odločitev pravilna. 
Na volitve se podajam s programom Petih točk za spremem-
bo na bolje. Prva je prenova poslovanja občine. Občina Škof-
ja Loka je med najbolj zadolženimi slovenskimi občinami.
Občinske investicije je treba skrbneje načrtovati in gospo-
darneje voditi. Kot županja bom prevzela polno odgovornost
za delo občinske uprave. Če bi se med mojim županovanjem
ponovila letošnja neopravičljiva zamuda pri izdajanju odločb
o znižanem plačilu vrtca, bom odstopila. Obljubljam, da se
število zaposlenih v občinski upravi ne bo več povečevalo.
Druga je družbeni standard, kot si ga lahko privoščimo. Tu
bo moja prva naloga po izvolitvi izpolnitev pogojev, da obči-
na brezplačno pride do zemljišča v vzhodnem delu nekdanje
vojašnice, da pridemo do zemljišča za izgradnjo vrtca in
medgeneracijskega centra za mlade in starejšo generacijo.
Obe investiciji bi lahko bili sofinancirani iz evropskih sred-
stev. Knjižnico lahko zgradimo z javno zasebnim partner-
stvom. Tretja točka je asistenca gospodarstvu. Občina se
mora hitreje odzivati na pobude investitorjev. Kreditna she-
ma za razvoj malega gospodarstva mora biti bolj dostopna ti-
stim, ki s svojim poslovanjem šele začenjajo. Podpirala bom
podjetniška izobraževanja za tiste, ki so izgubili delo, in
iskalce prve zaposlitve. Četrta točka je promet. Slaba promet-
na urejenost je največja razvojna ovira Škofje Loke. Načrto-
vanje selške obvoznice mora biti hitro, strokovno in v dialo-
gu s prizadetimi občani. Za gradnjo parkirnih mest je po-
trebno pritegniti zasebne investitorje. In peta točka za spre-
membe je varčevanje. Mandat, ki je pred nami, ne bo man-
dat investicij, ampak mandat preživetja. Zato ne obljubljam
lepih novih stavb in kilometrov asfalta. Obljubiti moram le
trdo delo, varčnost in spoštovanje do občank in občanov.
Mojo kandidaturo podpirajo tudi DeSUS, Zares in Glas
žensk Slovenije.

Tina Teržan 

Med tremi prednostmi, ki jih bo kot župan realiziral v pri-
hodnjem mandatu, Milenko Ziherl navaja dokončanje že za-
četih projektov (saj večje naloge terjajo tri do pet let časa) z
možnimi popravki, na osnovi že izrečenih pripomb obča-
nov. To pa so: dokončanje škofjeloške obvoznice, zaključeva-
nje aktivnosti na urejanju povodja Sor in začetek posodablja-
nja in novogradnje širokopasovnega internetnega omrežja.
Kakšen je njegov program za mlade? Za najmlajše je treba
priskrbeti nove kapacitete v vrtcih, oziroma drugih oblikah
varstva. Ohraniti in nadgraditi moramo sicer kakovostno
osnovno šolo, v srednjem šolstvu iskati povezave med potre-
bami gospodarstva in izobraževanjem ter v ta sklop pritegni-
ti evropska in državna sredstva. K obstoječim višješolskim in
visokošolskim programom bi dodal še kak program. Omo-
gočiti bi kazalo graditev mladinskega hotela za cenejše biva-
nje mladih in podpreti pobudo o ustanavljanju centra za
mlade. 
Kako dalj časa zadržali v mestu enodnevne turiste? To bi

uspeli, če bomo zgradili ustrezne nastanitvene zmogljivosti,
ter pripravili zanimive programe in dogodke s področja kul-
ture, glasbe, zabave, športa in rekreacije. V povezavi s sosed-
njimi občinami bi lahko pripravili zanimive tematske poti
(po Rupnikovi liniji, planinska pot, kolesarska pot, kulturna
transverzala, tečaji tujih in slovenskega jezika ...). Kaj pa lah-
ko občina Škofja Loka stori za razvoj obrti in podjetništva, in
s tem za pridobitev novih delovnih mest? Obrti in podjetniš-
tvu je potrebno odpraviti birokratske ovire, znižati finančne
obremenitve in pomagati pri prostorskih stiskah (obrtna
cona, podjetniško - storitveni centri, zapolnitev industrijske
cone, domača dopolnilna obrt na kmetijah, nove vsebine v
propadle obrate). Birokratske ovire je treba odpravljati tudi
na državnem nivoju. Finančne razbremenitve pa naj bodo
predvsem v smeri davčnih počitnic nekaj let po zagonu,
davčnih počitnic za dejavnosti, ki jih mesto nujno potrebuje
(čevljar), olajšave po povečanju obsega dela in števila delav-
cev, olajšave za večje nakupe strojne in pomožne opreme ter
kvalitetne obnove prostorov.

Milenko Ziherl
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Delovanje župana, občinske uprave in organov bo:
- odprto, župan, občinska uprava in organi morajo biti občanom 

prijazni in vljudni;
- ekonomično, za denar občanov davkoplačevalcev narediti čim

več čim bolje in s čim nižjimi stroški;
- jasno, občani morajo vedeti, v kakšne namene je porabljen 

njihov denar.

Ni potrebno, da je župan vseveden. Nujno je, da župan zna 
optimalno uresničiti potrebe občanov in krajevnih skupnosti, ki

jih potrdi s svojimi sklepi občinski svet.

www.mihajese.si

Klemen Štibelj, univ. dipl. ekonomist, je aktualni podžupan
in je bil odgovoren za izvedbo Škofjeloškega pasijona v letu
2009. Na družbenem področju je aktiven od leta 1996. So-
deluje v različnih društvih in tako pozna potrebe in težave, s
katerimi se srečujejo posamezniki pri svojem delu. Z občino
je tesneje povezan od leta 1998 naprej, ko je bil povabljen k
pripravam na uprizoritve Škofjeloškega pasijona v letih
1999 in 2000. Sodeloval je v promocijski skupini in poleg
drugih zadolžitev vodil prodajo vstopnic. Bil je predsednik
Komisije za vračanje vlaganj v javno telekomunikacijsko
omrežje, v obdobju 2002-2006 pa član Nadzornega odbora
Občine in tako ve, kako je mogoče izboljšati učinkovitost ob-
činske uprave. Delovne izkušnje si je pridobil v gospodar-
stvu, obenem pa dobro pozna poslovanje javne uprave. Je
predsednik Združenja delavcev pri Novi Sloveniji in član
predsedstva Združenja evropskih krščansko demokratskih
delavcev - EUCDW.
Znamo in zmoremo, zato smo v OO NSi Škofja Loka obliko-
vali program, ki ga želimo izpeljati. Na področju komunalne
infrastrukture poudarjamo pomen subvencioniranja izgrad-
nje malih čistilnih naprav na podeželju, na področju cest as-
faltiranje in ureditev cest do vseh vasi v občini in ureditev
križišča na Grencu, na področju družbenih dejavnosti zgra-
ditev knjižnice in oblikovanje celostnega programa njene de-
javnosti ter zagotovitev različnih oblik varstva za najmlajše
in možnosti za kakovostno preživljanje prostega časa mladih
in starejših. Na področju kmetijstva, gospodarstva in turiz-
ma je treba vzpostaviti potrebne pogoje za rast in razvoj ma-
lih in srednjih podjetij ter razvijanje programov za izrablja-
nje biomase in drugih alternativnih virov energije.
Z izbiro Klemena Štiblja in liste Nova Slovenija bo v Škofji
Loki več svežine. Pri delu nas bodo vodile vrednote: poš-
tenost, pravičnost, solidarnost, resnicoljubnost in spoštova-
nje sočloveka. Zavzemali se bomo za etičnost poslovanja na
vseh ravneh.

Klemen Štibelj

Poskrbel bom, da bo naša občina nudila dobre možnosti za 
vse občane. Veliko stvari smo že naredili skupaj. Z  znanjem, 
izkušnjami in vztrajnostjo bomo uresničili zastavljene cilje.

Za naše svetnike obkrožite št. 11.
www.sls-skofj aloka.si

Kandidati 
se predstavijo
Škofja Loka ima sedem žu-
panskih kandidatov. V me-
secu dni, kolikor traja volil-
na kampanja, bodo izkori-
stili svoje možnosti in se
tako ali drugače predstavili
volivkam in volivcem. Na re-
klamnih tablah lahko vidi-
mo njihove obraze in gesla,
na volilnih shodih so ali pa
še bodo predstavili svoje
programe. Kaj bodo naredili
za Škofjo Loko in Škofjelo-
čane, so že ali pa še bodo
povedali v radijskih in televi-
zijskih oddajah in na časo-
pisnih straneh. Tudi v Lo-
škem glasu smo jim dali pri-
ložnost, da ljudem povedo,
kaj bodo naredili zanje, da
jim bo življenje prijetnejše.
Vseh sedem se jih je odzva-
lo našemu povabilu in nani-
zalo svoje obljube občan-
kam in občanom. Njihove
zapise objavljamo na teh
dveh straneh. D. Ž.

Na volitve 10. oktobra
Letošnje lokalne volitve
bodo v nedeljo, 10. oktobra.
Volišča se bodo odprla ob 7.
uri zjutraj in zaprla ob 19.
uri. Predčasno glasovanje
pa bo že 5., 6. in 7. oktobra.
Volivke in volivci volijo žu-
pana, občinske svetnike in
člane svetov krajevnih in va-
ških skupnosti. Medtem ko
bodo svetniki izvoljeni že
10. oktobra in v nekaj dneh
tudi znani javnosti, pa bo  v
Škofji Loki ob veliki izbiri
močnih in prepoznavnih
kandidatov zagotovo drugi
krog volitev. V drugem kro-
gu, ki bo 24. oktobra, bodo
volivci izbirali med dvema
najmočnejšima kandidato-
ma iz prvega kroga. D. Ž.

Spoštovane, spoštovani,
za župana kandidiram z jasno vizijo dela, izvedbenim zna-
njem in odlično ekipo svetniških kandidatov - prijateljev
Loke. Moja vizija za Loko je: kvaliteta življenja na najvišjem
nivoju, na podlagi optimalnih gospodarskih in ekoloških re-
šitev. Da bi jo postopoma uresničili, smo pripravili štirinajst
konkretnih ciljev, preko katerih bomo skupaj gradili novo
podobo Škofje Loke. Ti so: pospešiti delovanje industrijske
cone in pripeljati v Loko tisoč novih delovnih mest; izvesti
aktivne ukrepe za ohranjanje vsakega delovnega mesta in
spodbude za nova delovna mesta z višjo dodano vrednostjo;
vzpostaviti podjetniški inkubator; postaviti mestni hotel in
kamp v Škofji Loki; v najkrajšem času dokončati južno in se-
verno obvoznico; okolju in uporabnikom prijazen mestni
promet; parkirna hiša v središču Škofje Loke; zgraditi kako-
vosten vrtec z zadostno kapaciteto v najkrajšem času; ohra-
niti in naprej razvijati mladinski kulturni center; zgraditi
dom za starejše osebe in zagotoviti prostore za izobraževa-
nje in aktivnosti upokojencev; zgraditi vsaj štirideset občin-
skih stanovanj za mlade; oživitev letnega gledališča na graj-
skem vrtu; obnovitev nogometnih igrišč v Gorajtah in Pušta-
lu; ureditev varnih kolesarskih poti in mestnega kopališča. 
Zavezujem se, da bo moje delovanje in delovanje občinskih
organov odprto (župan, občinska uprava in organi morajo
biti občanom prijazni in vljudni), ekonomično (za denar ob-
čanov davkoplačevalcev moramo narediti čim več čim bolje
in s čim nižjimi stroški) in jasno (občani morajo vedeti, v
kakšne namene je porabljen njihov denar). 
Imam dovolj znanja in izkušenj, da skupaj s sodelavci izpol-
nim začrtano, v skladu s potrebami občanov. Vabim vas, da
obiščete www.mihajese.si, kjer dobite še veliko več informacij.

Miha Ješe

Lahko je nizati predvolilne obljube. Toda: urejene ceste, vo-
dovod, komunalne storitve, socialno in zdravstveno varstvo,
varnost občanov - to vse so naloge občine kot inštitucije. Kot
župana me bo zelo zanimalo, če posamezne službe dobro
opravljajo svoje delo. Kakovost bivanja v naši občini je po-
trebno dvigniti na višjo raven z ustvarjanjem pogojev za kva-
litetnejše in bolj zanimivo življenje.
Malčkom je treba zagotoviti mesto v vrtcu, urediti dobra in
varna igrišča, kjer bodo preživljali čas skupaj s starši. Mladi-
na mora imeti površine, ki so namenjene uresničevanju po-
treb po gibanju in ustvarjanju. Naj mladi ostajajo v Škofji
Loki, namesto da po zabavo odhajajo v sosednja mesta. Naj
dobijo občutek, da so pomemben člen v naši lokalni skupno-
sti, ne zgolj skozi zabavo, ampak z vključevanjem v aktivno
dogajanje. Ohraniti je potrebno delovna mesta in ustvariti
pogoje, da podjetniki ne bodo odhajali iz Škofje Loke, saj to
povzroča povečan transfer naših občanov in manjše možno-
sti za zaposlitev. Spodbujati je potrebno javno-zasebno part-
nerstvo. Morda ima lastnik večjega zemljišča željo, da bi ga
uredil kot parkirišče za avtodome. Odprlo bi se nekaj delo-
vnih mest, turisti pa bi se zadržali v Škofji Loki, na istem
mestu pa bi jih bilo treba informirati, kam lahko odidejo na
izlet. Starejši občani predstavljajo velik delež prebivalcev
naše občine. Ne moremo govoriti zgolj o domu starejših ob-
čanov, ki je seveda prepotreben, tako za nudenje bivanja kot
za negovalno oskrbo. Naši upokojenci so zelo različnih sta-
rosti in potrebujejo več: organizirano gibanje, izobraževanje,
mesto za druženje ...
Škofja Loka ima s svojo zgodovinsko vrednostjo in bogatimi
naravnimi danostmi izjemne možnosti, da privablja turiste in
jih tudi vsaj za nekaj dni zadrži v mestu. Žal pa na sprehodu
skozi mesto ne dobiš občutka, da si v urejenem, čistem mestu:
Mestni trg je zaseden z avti, parkirišča neugledna, parkovne
površine zaraščene, območje bivše vojašnice kot odlagališče ...
Ti problemi niso povezani zgolj z denarjem. Potrebno se je
povezovati, pogovarjati, motivirati ljudi, da bodo želeli lepo
Škofjo Loko in da bomo vsi ponosni, da v njej živimo. Mladi
smo pripravljeni kaj storiti in poudarjam, da se želimo pove-
zovati z vsemi generacijami in poiskati v vseh starostnih obdo-
bjih ljudi, ki imajo znanje in izkušnje.

Krištof Ramovš
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Občina

Zbirajo vloge oškodovanih v poplavah

Kot ugotavljajo v občini Škofja Loka, narasle vode, ki so se v
Sloveniji razlivale v dneh od 16. do 20. septembra letos, tej
občini niso povzročile toliko nevšečnosti, kot ljudem drugje
po Sloveniji ali kot tiste v letu 2007. Tokrat je bila bolj od
Selške grozeča Poljanska Sora, ki je bila polna do roba, pri
Zmincu pa se je razlila tudi na cesto. Povsem brez škode pa
ni šlo. Zato je Občina Škofja Loka 24. septembra začela z
ocenjevanjem in zbiranjem vlog oškodovancev z območja
občine, ki so imeli škodo na stavbah in infrastrukturi zaradi
posledic poplav pred dvema tednoma. Ustrezne obrazce
lahko dvignejo v glavni pisarni Občine Škofja Loka, Mestni
trg 15, objavljeni pa so tudi na tem spletnem portalu
www.skofjaloka.si. Opozarjajo na zadnji rok za oddajo vlog,
ki je ponedeljek, 4. oktobra. Dodatne informacije dajejo na
telefonski številki 04/51 12 386. D. Ž.  
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Danica Zavrl Žlebir

Na letošnji občinski razpis za
obnovo fasad mestnih hiš se
je oglasilo deset prosilcev.
Med njimi je bilo tudi nekaj
vlog za obnovo streh, ki pa
niso predmet razpisa. Prosil-
cev še nobeno leto ni bilo toli-
ko, ugotavljajo na občinskem
oddelku za okolje in prostor.
Pet fasad je že obnovljenih,
eno od stavb pravkar obnav-
ljajo, tako da bo morda do-

končana še letos. Prihodnje
leto bo nov razpis, na katere-
ga znova vabijo lastnike hiš v
mestu, da kandidirajo, saj že-
lijo, da drugo leto ljudje obno-
vijo vsaj enako število hišnih
pročelij kot letos. Denar iz
razpisa lastnikom izplačajo,
ko so dela končana in predlo-
žijo račune. Zagotovljeno je
50-odstotno sofinanciranje
obnove fasad. Glede na obseg
del in velikost fasad občina
prispeva od dva do deset tisoč

evrov na posameznega prosil-
ca. V celoti je občina obnovi
pročelij letos namenila 40 ti-
soč evrov.
Drugi razpis pa je namenjen
lastnikom ali investitorjem
pri prenovi kvalitetne stavbne
dediščine na vsem območju
občine Škofja Loka (pri pr-
vem gre namreč le za hiše v
starem mestnem jedru). Na
letošnjega je prispelo devet
vlog. Kot pravijo na občini, so
ustregli vsem, sofinancirajo

pa od 10 do 46 odstotkov in-
vesticije. Letos so temu na-
menili 18 tisoč evrov. Da
opravičijo vložek občine pri
obnovi kakovostne stavbne
dediščine, morajo investitorji
dela opraviti v skladu z zahte-
vami zavoda za varstvo kul-
turne dediščine. Denar dobi-
jo, potem ko so dela izvedena
in si posebna komisija ogle-
da, ali je vse narejeno v skla-
du s pogoji varstva kulturne
dediščine.

Lepša lica 
škofjeloških hiš

Vsako leto je v Škofji Loki nekaj hiš deležnih
denarja z občinskega razpisa za obnovo pročelij 
v starem delu mesta. Obnovljenih je pet fasad,
ustregli so tudi prosilcem, ki so kandidirali na
razpisu za prenovo kvalitetne stavbne dediščine.

Obnovljena mestna lepotica za zdaj še z zastrtim licem

Boštjan Bogataj

Škofja Loka - Pri projektu
Rokodelska dediščina v čez-
mejnem prostoru včeraj, danes
in jutri sicer sodeluje sedem
partnerjev iz štirih območij.
Poleg škofjeloškega so tu še
tako slovenska kot avstrijska
Koroška ter območje Obso-
telje in Kozjansko. "S pro-
jektom želimo ohraniti,
obuditi in spodbuditi roko-
delska znanja oziroma nove
oblike tradicionalnih roko-
delskih izdelkov," pojasnju-
je koordinatorka projekta na
Škofjeloškem Katka Žbogar
iz Razvojne agencije Sora. 
Partnerje v projektu združu-
je bogata rokodelska dediš-
čina, znanje pa bi radi še po-
globili in prenašali med se-
boj in prebivalci omenjenih
območij. "Rokodelska dediš-
čina je na omenjenih ob-
močjih zapostavljena, zato
bo naša prva naloga organi-
zacija etnološkega tabora na
vseh štirih lokacijah s štu-
denti etnologije, ki bodo evi-
dentirali obstoječe in odkri-
vali nove rokodelce," pojas-
njuje Žbogarjeva. Na Škofje-

loškem sicer poznamo okoli
20 rokodelcev s certifikatom
kakovosti, zagotovo pa jih je
veliko več, ki imajo znanja
in veščine in jih je treba le
nekoliko spodbuditi k boga-
tejšemu ustvarjanju.
V Škofji Loki so se projekta
lotili z DUO - sekcijo za do-
mačo in umetnostno obrt
pri Območni obrtno-podjet-
niški zbornici Škofja Loka.
Prek nje so že pozvali k so-
delovanju rokodelce in tudi
vse, ki jih poznajo, da se javi-
jo na Razvojno agencijo Sora
(oddelek za turizem). "Roko-
delski center bomo prihod-
nje leto vzpostavili v nekdanji
pasijonski pisarni, v njem pa
organizirali t. i. "muzej v
živo". Tu bomo imeli stalne
delavnice, razstave, posneli
tudi dokumentarni film in
pripravili promocijsko gradi-
vo," škofjeloško novost opiše
Katka Žbogar in pove še, da
bi radi privabili tako najmlaj-
še kot najstarejše obiskoval-
ce, jih učili o rokodelstvu in
morda koga navdušili tudi za
izdelovanje tovrstnih izdel-
kov. V centru se bodo pred-
stavljali pletilci košar, izdelo-

valci medenih kruhkov,
predstavljeni bodo kvačkani
in glineni izdelki, prikazano
bo izdelovanje lesenih izdel-
kov in podobno. 
Podobni rokodelski centri
bodo odprti po vseh štirih ob-
močjih, imeli pa bodo skup-
no spletno stran, se obiskova-
li, prenašali znanja in organi-
zirali tudi rokodelski festival.
Pobuda za projekt je prišla iz
škofjeloške obrtniške DUO
sekcije, ki so podobne centre

in oblike sodelovanja že spo-
znali po drugih krajih v Slo-
veniji. Projekt je Razvojna
agencija Sora začela izvajati
prejšnji mesec in bo trajal 33
mesecev, kar 95 odstotkov
denarja pri izvedbi čezmej-
nega projekta prispeva EU.
Le Škofjeloški del projekta je
vreden približno 110 tisoč
evrov (občine bodo od tega
dale pet tisoč evrov), skupno
pa je projekt vreden kar 640
tisoč evrov. 

V Škofji Loki bo
rokodelski center
V sklopu čezmejnega projekta, pri katerem sodeluje tudi Razvojna agencija Sora, bo v nekdanji 
pasijonski pisarni nastal Rokodelski center štirih občin na Škofjeloškem.

Boštjan Bogataj

Škofja Loka - Projekt Tehno-
loški park Škofja Loka, o kate-
rem se je začelo govoriti že
leta 2007, je v fazi, ko ga Raz-
vojna agencija Sora prijavlja
na razpis ministrstva za go-
spodarstvo: Razvojni centri
slovenskega gospodarstva.
"Projekt smo spreminjali, do-
polnjevali, v končni različici,
ki jo moramo oddati do 15. no-
vembra, pa smo ga opredelili
v treh delih: tehnološki park,
tehnološki center in inkuba-
tor. Z drugimi besedami to
pomeni, da več pozornosti na-
menjamo znanju, ne zido-
vom," je razložil Rok Šimenc,
direktor Razvojne agencije
Sora. 
Podjetjem, ki resno stavijo na
razvoj, je projekt zelo zani-
miv, saj jim ponuja kar pol-
ovično sofinanciranje razvoj-
nih projektov, ki morajo ob
zaključku obvezno prinesti
tudi proizvode. Razpis po šti-
riletnem financiranju projek-
ta tudi določa, da mora podjet-
je, ki ga bodo ustanovili s tem
projektom, delovati vsaj še pet

let. "Tehnološki park v Škofji
Loki bo manjši, kot smo načr-
tovali pred leti, saj bo central-
na stavba v večji meri name-
njena podjetniškemu inkuba-
torju, kjer bodo imela nova
podjetja in podjetniki mož-
nost ugodnega najema pros-
torov, v njem bo tudi nekaj
predavalnic in laboratoriji,"
pojasnjuje Šimenc, drugi deli
pa bodo dislocirani po part-
nerskih podjetjih. 
Vodilni partnerji projekta so
Domel, LTH Ulitki, Sibo, La-
boratorij Lotrič in druga pod-
jetja ter Fakulteta za strojniš-
tvo Univerze v Ljubljani, In-
štitut Jožefa Stefana in Inštitut
za kovinske materiale in teh-
nologije ter Občina Škofja
Loka. "Poudarek Tehnološke-
ga centra Škofja Loka bo ori-
entiran v elektro industrijo in
elektrotehniko in ne v podro-
čje materialov, kot smo menili
prej," pove direktor in predsta-
vi nekatere projekte: laborato-
rij za akustiko (gluha komora),
za materiale, za elektromotor-
je, za aerodinamiko, za alter-
nativne vire energije pa tudi za
hitrost in pretok plinov, ...

Kot je zapisano zgoraj, bodo
rezultati razpisa znani januar-
ja prihodnje leto. "Po potrditvi
moramo v šestih mesecih
ustanoviti novo podjetje, ki bo
tudi prejelo razpisani denar.
V tem podjetju bodo partner-
ska podjetja razvijala izdelke
in storitve, kasneje pa jih
bodo tržili skozi lastna podjet-
ja," razloži Rok Šimenc. V
novo podjetje se lahko vključi
katerokoli podjetje iz evrop-

skega prostora. Projekt Teh-
nološki park Škofja Loka bo
po prvih ocenah vreden okoli
20 milijonov evrov, vanj so
(zaenkrat) vključeni resni raz-
vojni projekti zdravih in moč-
nih podjetij. Sodelovali bodo
s projekti, ki po prvih izraču-
nih prinašajo zelo visoko do-
dano vrednost. Tudi zato je
Šimenc prepričan, da bo teh-
nološki park prihodnje leto že
zaživel.

Loka želi tehnološki park
Odločitev gospodarskega ministrstva o sofinanciranju Tehnološkega parka Škofja Loka 
bo znana januarja 2011.

Rokodelske izdelke (kot so na sliki) bodo predstavili v 
novem Rokodelskem centru, ki bo prihodnje leto zaživel na
Mestnem trgu v Škofji Loki. I Foto: Gorazd Kavčič

Pred leti so si Škofjeločani ogledali sodoben tehnološki
park v Beljaku in videli, kakšnega želijo postaviti v Škofji
Loki. Projekt bo lahko prihodnje leto postal realnost. 
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Boštjan Bogataj

Škofja Loka - Med pomemb-
nejše in še vedno premalo
izkoriščene obnovljive vire
energije spada tudi energija
sonca. "Škofjeloško območ-
je je značilno po izrazito
sončnih legah, zato poleg
lesne biomase vidimo po-
tenciale tudi v izrabi sončne
energije," pravi Kristina Mi-
klavčič iz Razvojne agencije
Sora in s tem opiše namen
enega od Leader projektov:
Sonce in sence - izkoristimo
obnovljive vire energije, ki
so ga izvedli leta 2008. 
Letos so izvedli nov projekt:
Ujemimo sonce, kjer so in-
vestitorji pod strokovnim
mentorstvom in svetovalni
podpori sami izdelovali
sončne sprejemnike za
ogrevanje sanitarne vode.
"V lokalnih medijih smo ob-
javili članek svetovalca Loj-
zeta Filipiča, svetovalne od-
daje in oglase na Radiu Sora
in prek tega privabili več kot
120 udeležencev dveh stro-
kovnih predavanj na temo
izkoriščanja sončne energije
in samogradnje. Ogledali
smo si tudi primere dobre
prakse na terenu," pojasnju-
je Miklavčičeva. Ves čas pro-
jekta so samograditeljem
nudili svetovanje preko fo-
ruma in oddaj na Radiu
Sora, skupaj so tudi naročali
material.
In rezultat? "Samograditelji
so se oblikovali v tri skupine
s skupaj 24 člani in skupaj

izdelali 119 sončnih spre-
jemnikov. Vsi skupaj so naj-
prej kupili material in zato
prejeli znaten količinski po-
pust. Nato so pod strokov-
nim vodstvom Matjaža Ma-
lovrha izdelali sprejemnike,
avgusta pa jih tudi montira-
li," odgovarja Kristina Mi-
klavčič. Solarni sistemi za
ogrevanje sanitarne vode
tako že delujejo. Projekt
Ujemimo sonce danes res-
nično živi, saj 24 družin ak-
tivno lovi sonce s sončnimi

sistemi za ogrevanje vode. 
Projekt, ki je sofinanciran iz
sredstev LEADER, je bil vre-
den skoraj 17 tisoč evrov, in-
vestitorji pa so zaradi lastne-
ga dela prišli do poceni
ogrevanja z vsaj polovico
manjšimi stroški. Nezane-
marljivo je tudi ohranjanje
okolja, k čemur so spodbu-
jale tudi občine Gorenja vas-
Poljane, Škofja Loka in Že-
lezniki, ki so k uspešnosti
projekta skupaj prispevala
dobrih pet tisoč evrov. Inve-

sticija naj bi se povrnila v
petih do sedmih letih. "Tudi
investitorji prihajajo iz ome-
njenih občin, zagotovo pa bi
jih bilo še več, vendar neka-
teri niso imeli primerne
lege strehe, morali bi izdela-
ti konstrukcijo za sprejem-
nike ali zamenjati ostrešje,"
v uspeh projekta ne dvomi
Kristina Miklavčič in dodaja:
"S projekti na temo obnov-
ljivih virov energije bi mora-
li nadaljevati tudi v prihod-
nje."

V zadnjem času nekateri ugo-
tavljajo, da počasi okrevamo
po finančni gospodarski krizi.
Gotovo moramo najprej pogle-
dati izhodišča. Ugotovimo, da
smo v letu 2009 zabeležili
ogromen padec BDP-ja, to je
za več kot 8 odstotnih točk,
kar pomeni, da smo proizvedli
za 3 milijarde evrov manj do-
brin in storitev. Če k temu do-
damo še slabe posojilne portfe-
lje bank in 100 tisoč brezposel-
nih, nisem prepričan, da je
okrevanje ravno uspešno.
Lahko bi se celo strinjali, da je
BDP dosegel svoje dno, vendar
so nova izhodišča tako slaba,
da nam rast v desetinkah od-
stotnih točk ne daje ravno vi-
sokega upanja.
Res je, da ima Slovenija odpr-
to tržno ekonomijo in da izvo-
zimo približno 70 odstotkov
blaga in storitev, vendar si mo-
ramo kljub temu predse posta-

viti ogledalo. Kot pravi dr.
Bernard Brčič, gre za tipično
monetarno povzročeno krizo,
ki jo je povzročila ohlapna eks-
panzivna denarna politika z
nenormalno nizkimi obrestni-
mi merami za posojila in po-
sledično je prišlo do vrste zgre-
šenih naložb. Če tukaj doda-
mo še financiranje prevzemov
podjetij, je krog brez razvoja,
ki daje novo in višjo dodano
vrednost; zaključen. S tega sle-
di, da bo okrevanje še dolgo in
boleče.
Prav tako ogledalo pristoji
vsem nam posameznikom,
saj, kot pravi dr. Alenka Žni-
daršič Kranjc, je Slovenija pre-
hitro stopila v potrošnjo, ki da-
leč presega naše prejemke. Na
primer prijatelj, ki prodaja av-
tomobile, mi pove, da so posa-
mezne družine s podpovpre-
čnimi prejemki pripravljene
za avto oz. posojilo zanj odšte-

ti več kot polovico mesečnega
družinskega proračuna. Kole-
gica, ki je pravkar dobila svoje-
ga drugorojenca, mi pove, da
je sedaj običaj, da že dojenčki
prej rojenim otrokom prinesejo
darila. Se pravi dojenčka naj-
prej peljemo v trgovino in po-
tem šele domov! Že iz teh dveh
preprostih primerov ugotovi-
mo, da je nekaj hudo narobe. 
Mogoče je čas, da se zazremo
vase in trezno razmislimo o
svoji nadaljnji poti. Pogleda-
mo tudi nazaj in ugotovimo, v
čem smo bili v preteklosti, pred
krizo, najuspešnejša država
"Nove Evrope".
Dinamično podjetništvo je že
v začetku devetdesetih let
amortiziralo krizo "velikega
gospodarstva", ki je praktično
čez noč izgubilo večino trga,
saj je bilo v večini ozko orien-
tirano na trg bivše Jugoslavije.
S spodbudami pri samozapos-

litvah se tudi danes že kažejo
prvi rezultati. Ostaja pa nam
še veliko možnosti za spodbu-
janje že obstoječih malih in
srednjih podjetij, kot je to npr.
spodbujanje internacionaliza-
cije, davčne ugodnosti pri za-
poslovanju in investicijah, so-
financiranje aplikativnega ra-
zvoja ...
Turizem - našo večno prilož-
nost, končno spremenimo v
pravo gospodarsko panogo.
Večina nastanitvenih kapaci-
tet (hoteli, turistične kmetije
...) je bila na nek način uspeš-
no subvencioniranih, nismo
pa še sposobni skupnega na-
stopa na trgu. Res je, da je tu-
ristična ponudba močno lokal-
nega značaja, drži pa tudi, da
se trži globalno.
Ohranjanje in razvoj podeže-
lja je naša naslednja prilož-
nost. Usmeritev k okolju pri-
jaznemu kmetovanju z viso-

kokakovostnimi pridelki in iz-
delki ter s čim višjo samooskr-
bo s hrano in energijo (sonce,
les) je gotovo smer, ki ima pri
razvoju podeželja prihodnost.
Vseskozi pa moramo imeti v
podzavesti ohranjanje narav-
nega okolja, da se nam ne bi
slučajno zgodilo, kot pravi
znani okoljski aktivist George
Monbiot, da bi izračunali, da
se nam uničevanje planeta
ekonomsko splača. Prav tako
si ne smemo privoščiti "zelene
prevare", da bi z navideznim
zelenim obnašanjem porabili
več energije in še bolj onesna-
žili okolje kot sicer.
Skratka priložnosti so in ne
samo na naštetih področjih.
Čakanje na druge, jamranje,
da se nič ne da, hkrati pa
brezglavo trošenje še nikoli ni
pripeljalo do pozitivnih rezul-
tatov in prepričan sem, da
tudi tokrat ne bo.

Podjetništvo, turizem, podeželje, okolje 
Priložnosti razvoja ali nekaj, s čimer se je "cool" ukvarjati?

Rok Šimenc, 
direktor RA Sora

Na Škofjeloškem 
so lovili sonce
V treh občinah na Škofjeloškem je 24 investitorjev zgradilo sončne sprejemnike za ogrevanje vode.
Gradili so sami in zato privarčevali vsaj polovico stroškov. 

Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu, 
Bleiweisova cesta 4 v Kranju, jo naročite 
po tel.: 04/201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si.

96 strani, broširano,
23,5 x 17 cm

Redna cena: 12 EUR

Če knjigo kupite 
ali naročite na 
Gorenjskem glasu, 
je cena le 10 EUR
+ poštnina.

Krave nam nenehno nekaj sporočajo: o svojem 
zdravstvenem stanju, počutju, prehrani in prireji. Izziv 
za rejca je, da si zna te znake pravilno razložiti in jih 
uporabljati v dobro sebi in kravam. Avtor nas navaja 
k opazovanju živali na različnih mestih: na pašniku, 
v hlevu, v molzišču, med hranjenjem in prebavljanjem.
Poseben prostor namenja telicam in presušenim 
kravam, pojatvi, anatomiji krave in čutilom. Prav vsaka
beseda pa temelji na praksi. w

w
w

.g
or

en
js

ki
gl

as
.s

i

V skupinah po šest ali devet samograditeljev in pod strokovnim vodstvom je avgusta 24
družin prešlo na ogrevanje vode preko sončnih sprejemnikov. I Foto: RA Sora
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Mateja Rant

Kaj je botrovalo odločitvi, da
Škofja Loka dobi gimnazijo?
"Leta 1955 so ob podpori lo-
škega rojaka, takratnega mi-
nistra Borisa Ziherla 4. raz-
red nižje gimnazije preime-
novali v 1. letnik višje gim-
nazije. Škofja Loka je imela
tedaj že precej dolgo tradici-
jo šolstva, po zaslugi freisin-
ških škofov že več kot šest-
stoletno. Pred drugo svetov-
no vojno gimnazije v Škofji
Loki ni bilo, je pa kot pred-
hodnica nižje gimnazije leta
1932 v Šolski ulici nastala
državna meščanska šola. V
tisti stavbi sta delovali
osnovna šola in nižja gim-
nazija, z letom 1950 pa so
po odloku ministra Borisa
Ziherla 4. razred nižje gim-
nazije preimenovali v 1. let-
nik višje gimnazije, ki je po-
tem maturiral v šolskem
letu 1954/1955."

Katere prelomnice v zgodo-
vini gimnazije so najbolj za-
znamovale njeno delovanje?
"Leta 1958, ko je bila uvede-
na osemletna osnovna šola,
je gimnazija postala štirilet-
na. Leta 1965 je gimnazija
dobila pravico do verifikacije
veljavnih listin in izdaje spri-
čeval, s čimer ji je bila zago-
tovljena kontinuiteta. Leta
1975 je bil uveden program
pedagoške gimnazije, ta pa je
bil leta 1980 z usmerjenim
izobraževanjem ukinjen, ker
je delno potekal tudi v kranj-
ski gimnaziji."

Po letu 1976 je škofjeloška
gimnazija postajala vse bolj
znana tudi kot smučarska
oziroma športna gimnazija,
kar pa se je nekaj let nazaj
prekinilo. Kako je prišlo do
tega?
"Zadnja generacija športne-
ga oddelka, ki je bil dolgo
časa izključno smučarski
oddelek, je maturirala dve
leti nazaj. S postopnim vpe-
ljevanjem športnih oddelkov
tudi v druge šole se je vpis
zmanjšal, tako da nismo več
dosegali normativa in smo
bili prisiljeni športni odde-
lek zapreti. Glede na to, da
smo bili prvi, pa smo bili kot
športna gimnazija poznani
po vsej državi." 

V letu 1981 je začela veljati
šolska reforma, s katero so
uvedli usmerjeno izobraže-
vanje in s tem ukinili gim-
nazijske programe. Kako je
to vplivalo na delo v vaši
gimnaziji?
"Šola je takrat dobila novo
ime, in sicer srednja dru-

žboslovno-jezikovna šola
Boris Ziherl Škofja Loka.
Desetletje je bil potem po-
udarek na družboslovju in
jezikih. Dijaki so imeli veli-
ko možnosti za delo na po-
dročju sociologije, v razisko-
vanju ..."

Obenem ste se tega leta iz
prizidka v Šolski ulici prese-
lili v novo stavbo na Podnu,
kjer si prostore delite še z
dvema šolama, lesarsko in
strojno. Po prepričanju
mnogih pa s tem gimnazija
ni dobila tistega, kar je po-
trebovala - svojo šolo, ki bi
ji lahko vdihnili gimnazij-
sko dušo. Se strinjate s
tem?
"Seveda, še vedno ostaja že-
lja, da bi se gimnazija selila
v svojo stavbo. Naši progra-
mi zahtevajo drugačen ri-
tem dela, pa tudi način in
intenzivnost dela sta dru-
gačna. Zato ves čas opoza-
rjam na strpnost, ki je po-
trebna med dijaki obeh šol,
tako gimnazije kot šolskega
centra, saj je dopoldne tu
1500 dijakov, od tega 650
gimnazijcev. Vsak dan so-
bivajo v skupnih prostorih,
glede na doživljanje šole pa
je treba računati na drugač-
nost ter jo upoštevati kot iz-
ziv tolerance in razumeva-
nja drugačnosti."

Z uvedbo družboslovno-
jezikovnega programa so
škofjeloško gimnazijo zače-
li obiskovati dijaki z vse Go-
renjske in celo Ljubljane.
Kaj je to pomenilo za vašo
gimnazijo?

"To pomeni toliko več dija-
kov, ki je vezanih na prevoz,
pa tudi večjo izbiro osnov-
nih šol. To že pri vpisu pove-
ča različnost dijakov, kar pa
za šolo ni nič slabega. Ta čas
je na prevoz vezana skoraj
polovica dijakov." 

Novo obdobje se je za škof-
jeloško gimnazijo začelo po
letu 1990, ko ste ponovno
vpeljali gimnazijski pro-
gram. Je s tem postala spet
bolj privlačna tudi za učen-
ce iz domačega okolja?
"Absolutno, z novim ime-
nom Gimnazija Škofja Loka
smo postali konkurenčni
tudi drugim gimnazijam.
Gimnazijski programi po
letu 1990 vključujejo tudi
izbirnost že v 2. in 3. letni-
ku. Mi smo že od vsega za-
četka dijakom ponujali pro-
grame jezikovne, naravosl-
ovne in splošne smeri. Leta
2000 pa smo kot edini na
Gorenjskem še dodatno
uvedli program klasične
gimnazije."

Vpis na gimnazije je bil dol-
go časa podrejen omejit-
vam, zadnja leta pa se mo-
rate za vpis dijakov celo po-
truditi.
"Zelo se trudimo z vpisom.
Gimnazijski program nam
dopušča različne oblike do-
datnih izobraževanj, kot so
ekskurzije, projektni dnevi,
dijaške izmenjave, zato dija-
kom v okviru možnosti po-
nujamo tudi to, kar pomeni,
da smo za dijake postali za-
nimiva šola. Še vedno dija-
kom ponujamo praviloma

tudi vse predmete po njiho-
vem izboru za izbirne pred-
mete na maturi. To je spet
ena od prioritet šole, da jim
namreč ne zapiramo nabo-
ra pri predmetih za maturo.
Ta čas poteka tudi kuriku-
larna prenova gimnazijskih
programov. Ta je sovpadla z
uvajanjem evropskega od-
delka v letu 2005, tako da je
prva generacija maturirala
letos. S temi programi smo
torej že zgodaj začeli s kuri-
kularno prenovo, ki poteka
na 16 slovenskih gimnazi-
jah."

Koliko mladih je v šestdese-
tih letih končalo šolanje na
Gimnaziji Škofja Loka?
"Šolanje v gimnazijskem
programu je doslej končalo
5460 dijakov. Od leta 1995,
kar poteka matura, pa smo
imeli 2532 maturantov."

Med temi so bila tudi števil-
na znana imena. S katerimi
se radi pohvalite na vaši
šoli?
"Pri nas se je šolalo ogrom-
no znanih, tako s področja
športa, se pravi naših vr-
hunskih smučarjev, teka-
čev, skakalcev, do zlatih ma-
turantov, ki jih imamo vsa-
ko leto več. Letos jih je bilo
enajst. Še posebno ponosni
smo tudi na udeležence
olimpijad iz različnih
znanj, s katerimi smo zače-
li po letu 2000. Vsako leto
se kot predstavniki države
olimpijad udeleži štiri ali
pet naših dijakov, predvsem
v naravoslovju, lingvistiki in
tekmovanju iz logike."

Poznani kot ”športna”
gimnazija
S preimenovanjem 4. razreda nižje gimnazije v 1. letnik višje gimnazije je Škofja Loka pred 
šestdesetimi leti dobila svojo gimnazijo. O pomembnih prelomnicah v njeni zgodovini smo se 
pogovarjali z ravnateljem Jožetom Bogatajem.

Ravnatelj Gimnazije Škofja Loka Jože Bogataj I Foto: Tina Dokl

Anketa

Janez Martelak: ”V redu je, da ima Škofja Loka svojo gim-
nazijo, saj se našim dijakom tako ni treba voziti drugam.
Menim pa, da bi bilo bolje, ko bi bili gimnazijci v posebni
stavbi, saj se mi zdi, da gimnazija ne sodi skupaj z lesarsko
in strojno šolo.”

Romina Pleško: ”Tudi sama sem obiskovala loško gimnazi-
jo. V lepem spominu mi je ostala predvsem zaradi dobre
družbe. Nič ni narobe, če je gimnazija v isti stavbi z drugimi
šolami, saj je to lahko za vse dobra preizkušnja. Tudi kasne-
je v življenju nikjer ne boš obkrožen samo z ljudmi, ki ti us-
trezajo.”

Anica Jamnik: ”Gimnazijo sem obiskovala pred skoraj štiri-
desetimi leti, ko smo bili še v stavbi v Šolski ulici. Verjetno
pa je zdaj bolje, če je skupaj z drugimi šolami na Podnu, saj 
gimnazija zaradi tega ni prav nič manj vredna. Tam 
je tudi športna dvorana, stavba je novejša in oprema je
sodobnejša.”

Benjamin Sever: ”Ponosen sem na našo gimnazijo, na kateri
sem maturiral v šolskem letu 1962/1963. Takratni gimnazi-
jski program nam je dal primerno širino, z usmerjenim izo-
braževanjem pa je gimnazija kar malce izgubila pomen. S
ponovno uvedbo gimnazijskega programa je znova dobila
nekdanjo veljavo.” M. R. I Foto: Tina Dokl
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Danica Zavrl Žlebir

Zbornik Loški razgledi sicer
izhaja enkrat na leto, prina-
ša pa znanstvene, strokov-
ne, poljudne in leposlovne
prispevke, ki obravnavajo
zgodovinsko, kulturnozgo-
dovinsko, zemljepisno, pri-
rodoslovno, narodopisno,
gospodarsko in drugo druž-
beno dogajanje na ozemlju
nekdanjega loškega gospo-
stva v preteklosti in sedanjo-
sti. Judita Šega je peta ured-
nica te publikacije, ki izhaja
neprekinjeno od leta 1954.
Z njo smo se pogovarjali o
vsebini letošnje številke
zbornika, ki po novem vsa-
kokrat izide junija ob občin-
skem prazniku.

Kakšen je koncept Loških
razgledov? 
"Ko sem pred dvema letoma
in pol prevzela urejanje Lo-
ških razgledov, smo v ured-
niškem odboru sklenili sle-
diti konceptu, ki so ga posta-
vili uredniki pred nami, do-
dali pa smo nekatere nove
vsebine. Stalnica Loških raz-
gledov je razdelek Razgledi,
osrednji tematski blok znan-
stvenih in strokovnih član-
kov z različnih področij
družboslovnih ved pa tudi iz
naravoslovja. Te prispevke
pišejo že uveljavljeni avtorji,
dajemo pa možnost tudi
mlajšim raziskovalcem. Po-
sebna rubrika je namenjena
osebnosti ali dogodku, ki je
dal pečat tekočemu letu, to-
krat je to teolog, filozof, so-
ciolog in pesnik dr. Aleš
Ušeničnik. V zbornik je
naša uredniška ekipa znova
vnesla razdelek Gospodar-
stvo, ki so ga imele že prve
številke, poznejše pa ne več.
V rubriki Občina in občinski
nagrajenci predstavljamo
delo občine (tokrat je pozor-
nost namenjena zlasti med-
narodnemu sodelovanju z
občinama Maasmechelen in
Smederevska Palanka), in
občinske nagrajence iz leta
2009 in 2000, ki takrat v
Loških razgledih niso bili
predstavljeni. V tej rubriki
predstavljamo tudi delova-
nje sosednje občine Gorenja
vas - Poljane, ki nima svoje-
ga zbornika, in njene lanske
občinske nagrajence. Del
zbornika pod naslovom Gra-
divo in spomini je name-
njen dogodkom, spominom
in obletnicam, del pa delova-
nju Muzejskega društva
Škofja Loka. Vanj so vključe-
ne tudi predstavitve knjig in
kronika, posvečamo se tudi
leposlovju: tokrat predstav-
ljamo nekaj še neobjavlje-

nih pesmi Andreja Ranta.
Loške razglede zaključuje
objava virov, kjer objavljamo
že peti del srednjeveških ob-
računov loškega gospostva."

Je spričo objavljanja znan-
stvenih prispevkov Loškim
razgledom morda priznan
status znanstvene publikaci-
je?
"Ni, si pa prizadevamo, da bi
nam ga priznali. Ta status
podeljuje Slovenska akade-
mija znanosti in umetnosti
in ga je v zadnjem času zelo
težko pridobiti."

Podobni domoznanski zbor-
niki izhajajo v več slovenskih
krajih. Po čem je vaš pose-
ben?
"Loški razgledi so posebnost
že zaradi svojega nepretrga-
nega izhajanja od leta 1954
dalje. Izšlo je že 56 številk,
zbornik je doslej izšel vsako
leto brez prekinitve. Ne po-
znam nobenega domoznan-
skega zbornika s takšno tra-
dicijo izhajanja, večinoma
izhajajo le občasno. Tudi v
soseščini izdajajo podobne
publikacije, v Žireh Žirovski
občasnik, v Železnikih Že-
lezne niti. Pred časom smo
se srečali uredniki in ustvar-
jalci in razglabljali o stičnih
točkah naših zbornikov. Za
Loške razglede lahko reče-
mo, da so zelo kakovosten
zbornik in da se jim pozna,
da so jih v preteklosti urejali
uveljavljeni uredniki dr.
Branko Berčič, France Plani-
na, dr. France Leben in
France Podnar."

Kaj posebnega lahko prebe-
remo v 56. številki Loških
razgledov?
"Štirideset prispevkov je
podpisalo 43 avtorjev, izšli
so na 471 straneh. V razdel-
ku Razgledi je objavljenih
devet znanstvenih in stro-
kovnih prispevkov. Med nji-
mi ima pomembno mesto
prispevek uglednega zgodo-
vinarja dr. Borisa Golca, ki
predstavlja slovensko ura-
dovalno besedilo iz druge
polovice 17. stoletja, ki je
nastalo v starološkem gra-
du. Dr. Golec je bil tudi gost
večera, na katerem smo ju-
nija predstavili Loške raz-
glede. Sicer pa avtorji pišejo
še o kapucinskem prirodoslov-
ju, sorodstvenih vezeh med
posameznimi vejami Stano-
nikove rodbine, spreminja-
nju podobe loškega gradu
od srednjega veka do danes,
umetnostnozgodovinski
zbirki Edvarda in Karla
Strahla iz starološkega gra-
du, organizaciji zdravstvene
službe v Selški dolini, sli-
karstvu Mirne Pavlovec, ru-
dišču v Knapih in o majh-
nem hroščku, pirenejskem
govnaču. Omenila sem že
članke o dr. Alešu Ušenič-
niku, ki ga troje avtorjev
predstavlja kot teologa, filo-
zofa, sociologa in pesnika.
V rubriki o gospodarstvu
smo predstavili lanskega
obrtnika leta, Matjaža Mi-
klavča iz mesarije Štajnbirt,
v razdelku Gradivo in spo-
mini pa med drugim Škof-
jeloški pasijon 2009 kot
primer menedžmenta žive

kulturne dediščine, prete-
klo Darwinovo leto s škofje-
loškimi gimnazijci in v pri-
spevku Od Sokolskega
doma 1922 do Sokolskega
doma 2009, to lansko po-
membno občinsko pridobi-
tev. Sokolskemu domu je
namenjena tudi naslovnica
Loških razgledov, z vsebin-
sko zelo zanimivo kompozi-
cijo dveh fotografij, ki pred-
stavljata zlitje starega in no-
vega, avtorice Nives Lunder
iz Studia Grad."

Koliko časa nastaja ena šte-
vilka Loških razgledov? Ali
že snujete naslednjo, ki bo
izšla junija 2011?
"Vsebinskih zamisli imamo
veliko, pot do uresničitve pa
je nekoliko težja. Z avtorji
smo dogovorjeni, da svoje
prispevke oddajo do 1. de-
cembra, da imamo potem
dovolj časa za uredniška in
tehnična opravila. Ker smo
pri tem zelo natančni, je s
pripravo zbornika veliko
dela. Vsebine naslednjih
Loških razgledov še ne bi
rada natančneje razkrila,
morda le nekatere stalnice.
V mednarodnem sodelova-
nju občine bomo tokrat
predstavili sodelovanje z ba-
varskim mestom Freising,
posvetili se bomo osred-
njim dogodkom, ki so za-
znamovali leto 2010, nada-
ljevali s predstavitvijo rodbi-
ne Stanonik, predstavili
bomo rudnik nad Sorico,
želeli bi pripraviti tudi pri-
spevek o preganjanju čarov-
nic na Loškem."

Vsebinsko bogat 
domoznanski zbornik
Junija je ob občinskem prazniku izšla 56. številka Loških razgledov. O letošnji publikaciji, ki jo 
izdaja Muzejsko društvo Škofja Loka, govori njena urednica Judita Šega, ki je s sedanjo ekipo uredila
tri številke tega domoznanskega zbornika.

Danica Zavrl Žlebir

Naši predniki so imeli v pri-
merjavi s sodobnostjo na
razpolago skromne tehnič-
ne, tehnološke in energet-
ske pogoje. Skromni pogoji
pa niso bili ovira za dosega-
nje vrhunskih civilizacijskih
dosežkov, kar dokazujejo
mnogi dragoceni ostanki
preteklosti. Tudi arhitekti,
ustvarjalci naše stavbne de-
diščine, so svoje rešitve pri-
lagajali skromnim možno-
stim, ob tem pa nam pustili
izjemno dediščino. Te teme
se je dotaknilo predavanje
dr. Darka Likarja pod naslo-
vom Izobilje ni pogoj za na-
stanek presežnega. Kako ra-
cionalno so gradili naši
predniki od gotike naprej,
pa je poslušalcem približalo
predavanje najboljšega po-
znavalca škofjeloške zgodo-
vine dr. Franceta Štukla.

Posebno zanimiva pa je
razstava Špital, hiša na robu
družbe, ki so jo odprli ta te-
den, ogledati pa si jo bo mo-
goče še do 12. oktobra. Avto-
rici razstave Judita Šega in
Elizabeta Eržen Podlipnik
iz škofjeloške enote Zgodo-

vinskega arhiva Ljubljana
sta z njo predstavili loško
ubožnico. O njeni štiristo-
letni zgodovini je spregovo-
ril zgodovinar dr. France
Štukl. Zanimivo je, da je
bila ubožnica ves čas občin-
ska ustanova, v kateri so
skrbeli za mestne ubožce, je
pred razstavo povedala avto-
rica Judita Šega. Hiša, ime-
novana Špital, je v preteklo-
sti stala na robu mesta, tik
ob vzhodnem obzidju, sim-
bolično pa tudi na robu
družbe, saj so v njej našli bi-
vališče in oskrbo najrevnejši
prebivalci mesta: ostareli,
bolni, revni, brez svojcev ...
Ubožnica, ki so jo nazadnje
upravljale uršulinke, je pre-
nehala delovati leta 1950, ko
so njene stanovalce preselili

v dom počitka v Preddvor.
Ubožnica je po besedah av-
toric predstavljena z več
strani, od nastanka, uprav-
ljanja in financiranja do
opisa življenja za špitalski-
mi zidovi. Kot pravi Judita
Šega, se je ubožnica do kon-
ca 19. stoletja financirala v
glavnem z volili posamezni-
kov in taks, z darili (tudi v
naturalijah), pozneje pa je
nastalo društvo Dobrodel-
nost, ki je v povezavi z nu-
nami leta 1923 prevzelo
skrb za ubožnico. Razstava
s spremljajočo publikacijo
tudi pove, kdo so bili mest-
ni ubožci (v popisih je bilo v
rubriki poklic skoraj pri vsa-
kem navedeno: berač) in
kako so živeli, popisane pa
so tudi štiri življenjske
zgodbe teh ljudi. Ubožnico
so večkrat obiskovali ugled-
ni obiskovalci, med njimi
tudi škof Jeglič in prelat
Karlin (po rodu iz Stare
Loke). Drobcev iz življenja
loških revežev v preteklih
stoletjih je še veliko, avtorici
sta jih izbrskali iz več virov.
Uporabili sta arhivske vire,
ki jih hrani škofjeloška eno-
ta zgodovinskega arhiva,

kroniko Špitala, ki jo hrani
škofjeloški župnijski urad,
vire državnega arhiva ter fo-
tografsko gradivo Loškega
muzeja in domačih fotogra-
fov. Kaj je v loški ubožnici
danes? Občina Škofja Loka
je stavbo med leti 2000 in
2002 obnovila, v njej pa so
neprofitna stanovanja.
Zadnji dogodek Dnevov ev-
ropske kulturne dediščine
pa je pripravil Loški muzej.
Posvetili so ga kruhu in ga
naslovili Od zrna do kruha:
kruh kot vrednota. Na graj-
skem vrtu so posejali ajdo
in obnovili stari mlin, v
Škoparjevi hiši so zamesili
in v krušni peči spekli kruh.
Izdali so tudi katalog o zgo-
dovini mlinarstva na Lo-
škem in o delu v mlinu.

O hiši na robu
mesta in družbe

Ta teden so tudi v Škofji Loki potekali dogodki 
v okviru dnevov evropske kulturne dediščine. 
Pod naslovom Dediščina in pomanjkanje so 
prisluhnili dvema predavanjema, odprli razstavo
o loški ubožnici, loški muzealci pa so se posvetili
kruhu kot vrednoti.
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Judita Šega 

Avtorici razstave o ubožnici Elizabeta Eržen Podlipnik
(levo) in Judita Šega
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Prava radost si je ogledovati
slike na lesu slikarja Rada Da-
garina, še posebej, če je to na
tih deževen petek, dan, ko
smo v Galeriji Fara "pomaga-
li" odpirati razstavo njegovih
najnovejših del. Njegove pisa-
ne ribice, ptiči, konji in moti-
vi, ki bi jih lahko povezoval
tudi s kakšnim indijanskim
božanstvom, z zašpičenimi
robovi sicer delujejo nekoliko
ostro, a gledalčevo oko in

dušo kaj hitro ogreje toplina
barv, sicer značilnih za Daga-
rinovo likovno govorico. "Da-
garina vodi impulzivnost, tre-
nutni navdih, kjer ustvarjalni
moment avtor začne z izre-
zom lesene površine. Zraste
podoba, podoba iz sanj, fanta-
stična podoba, ki je zmes
čudnega in čudežnega, izde-
lek avtorjeve osebne ustvarjal-
ne domišljije, nekaj, česar ni
videti v tem svetu in sedaj,
ampak izrašča iz avtorjeve
notranjosti," o Dagarinovih
ustvarjalnih vzgibih razmišlja
umetnostna zgodovinarka
Saša Bučan. Slikar lesene plo-

skve prekriva v slojih močnih
akrilnih barv, tokrat s kera-
mičnimi vsadki, pri čemer je
kot ustvarjalec tukaj in zdaj.
Pri delu ga vodi trenutni nav-
dih, moment, zato so predlo-
ga za idejo lahko tudi platno
ali lesena ploskev, pa tudi
uporaben kos pohištva, cev
starega gašperčka ali strop
hiše.
"Tokrat se predstavljam pred-
vsem z deli, ki sem jih ustva-
ril v zadnjih dveh letih, ko se
poleg slik na lesu znova vra-

čam tudi k slikam na platnu,"
je povedal Dagarin in dodal,
da ga pri delu na lesu izzivajo
tudi tri dimenzije takih slik,
ki spodbujajo pogled v pros-
tor. Bučanova dodaja, da slike
odsevajo tudi ustvarjalčev po-
seben odnos do časa, kjer se
prepletajo vsakdan in čudež-
no, realnost z mitološkim in
kjer sta preteklost in prvin-
skost avtorjeva stalna sogo-
vornika. In kot je v duhovi-
tem tonu med drugim dejal
Dagarin, da keramiko v slike
vključuje tudi zato, ker bo les
čez dva tisoč let zgnil, kerami-
ka pa bo ostala. 

Radove podobe iz sanj
V Galeriji Fara so na ogled dela slikarja 
Rada Dagarina. Predstavlja se z najnovejšimi
slikami na lesu.

Rado Dagarin se predstavlja z najnovejšimi slikami 
na lesu. 

Sončnica kot pozornost umetniku iz rok Mirjane Šifrar, ki
je že več kot dvajset let srce in duša Galerije Fara. 

Dve Jani in Urška
V torek, 5. oktobra, ob 19. uri bo v Mali razstavni galeriji
občine Škofja Loka odprtje razstave Foto 3, treh fotografinj,
ki so s svojo potjo močno vezane na svoje domače mesto in
njegovo okolico. Jana Jocif, Jana Kuhar in Urška Potrebuješ,
tri mlade kreativne Ločanke, ki jih med drugim druži tudi
navdušenje nad fotografijo, se bodo predstavile z umet-
niškimi fotografijami na temo domače obrti in opravil na
Škofjeloškem in s podobami škofjeloške krajine. Fotografije
bodo ob odprtju oživele na valovih harmonij flavtistke Karin
Garb. I. K.

Igor Kavčič

V tem tednu tako kot v večini
evropskih držav tudi v Slove-
niji potekajo Dnevi evropske
kulturne dediščine, ki so pred
leti nastali kot skupna pobu-
da Evropske unije in Sveta
Evrope. Letošnji dnevi pote-
kajo v znamenju dogovorje-
ne teme Dediščina in po-
manjkanje. Različne institu-
cije in organizacije, ki se
ukvarjajo s kulturno dedišči-
no in ohranjanjem ter varo-
vanjem le-te, so v tem tednu
pripravili različne razstave,
delavnice in prireditve, kot
vsako leto pa so se akciji od-
zvali tudi v Loškem muzeju.
"Ko smo se v muzeju pogo-
varjali o temi in skozi kultu-
rološki, zgodovinski in soci-
ološki pogled iskali povezavo
med pojmoma dediščina in
pomanjkanje, smo ugotovili,
da živimo v času, ki ni naj-
bolj naklonjen tradicional-
nim vrednotam. Zato smo
sicer univerzalno temo pove-
zali z lokalno tradicijo," raz-
mišlja direktorica muzeja
Jana Mlakar in nadaljuje, da
bi lahko šlo za pomanjkanje
denarja, kulture, samozave-
sti, dela, tudi pomanjkanje
kruha. 

Mlin dobil novo streho
Prav kruh je bil tisti, za kate-
rega so škofjeloški muzealci
vezali svojo tokratno akcijo.
Kruh v človeški zgodovini
velja za simbol blagostanja,
sreče, prijateljstva in tam,
kjer je manjkal kruh, tam je
bila revščina. "Tako smo po-
sejali ajdovo zrnje na graj-
skem vrtu, delno pa smo ob-
novili tudi stari mlin."
Mlin so v grajski vrt umesti-
li v sedemdesetih letih, ko
so v okviru gradu urejali
tako imenovani muzej na
prostem. Takrat je bila po-
stavljena tudi Škoparjeva
hiša, ki so jo v muzeju prav
tako prenovili pred tremi
leti, enako kot pred tem tudi

bližnji kozolec. "Glavni deli
mlina so bili prineseni iz
Davče, stope s Križne gore,
nekateri deli mlina najbrž
tudi od drugod. To naj bi bil
vzorčni primer kmečkega
oziroma hišnega mlina, ki se
je nekoliko razlikoval od obrt-
nega mlina," pripoveduje ku-
stodinja Mojca Šifrer Bulo-
vec.
Za začetek so prenovili že do-
trajano streho in to na zelo
zanimiv način, saj so velik del
strehe zasteklili in s tem obis-
kovalcem omogočili tudi vpo-
gled v mlin od zunaj. "Idejo
za leseno streho, izdelano na
način, kot ga vidite, sem dobi-
la ob obnovi Bolnišnice Fra-
nje v Cerknem. Tako naj bi
bila streha čim bolj avtentič-
na strehi, kakršna je bila v teh
krajih tudi značilna za take
manjše objekte," razlaga Mla-
karjeva. Staro ostrešje mlina
je tako dobilo povsem novo
kritino, ki jo je iz domačega
lesa izdelal mojster France iz

Selc. Streha daje objektu tudi
lepšo podobo.

Od zrna do kruha
"Seveda pa bomo morali
mlin obnoviti tudi v njegovi
notranjosti. Še posebej, ker
je z leti zaradi vandalizma
bilo v mlinu narejene tudi kar
nekaj škode. Če so spočetka v
njem postavili kombinacijo
obrtnega in kmečkega mlina,
pa smo se mi odločili, da
bomo pri nadaljnji obnovi dali
prednost kmečkemu tipu mli-
na," je mnenja Šifrer Bulovče-
va. Nekaj orodij in pohištva, ki
sodi v tak mlin, je tudi v mu-
zejskih depojih, najbrž pa bo
potrebno še kakšen kos prido-
biti oziroma zanj izdati repli-
ko. Žal zunaj tudi manjka
mlinsko kolo, ki bi ga bilo si-
cer moč rekonstruirati. In če
bi mimo napeljali še vodo ... 
Ne glede na to, da vode najbrž
ne bo nikoli mimo "grajskega
mlina", pa na grajskem vrtu
oživlja še en eksponat na pro-

stem. S knjižico, v kateri Moj-
ca Šifrer Bulovec piše o mli-
narstvu na Loškem in na pre-
gleden način v sliki in besedi
opisuje tudi delovanje takega
mlina, obiskovalci o mlinar-
stvu lahko izvedo tako rekoč
vse. 
Tako je bilo tudi v četrtek, ko so
na muzejski delavnici, ki so jo
poimenovali Od zrna do kruha:
kruh kot vrednota, učencem 5.
razreda iz OŠ Škofja Loka me-
sto predstavili, kako nastane
kruh. Najprej so mladim pred-
stavili, kako žito zmeljejo v
moko, potem pa ga je gospa
Slavka Dolinšek vmesila v
kruh in ga spekla v krušni peči,
ki je v Škoparjevi hiši. Ob tem
je bilo govora tudi o kruhu, kot
simbolu in kot nečem, kar
človeka spremlja na vseh nje-
govih postajah od življenja
do smrti. Mlin bo odprt za
ogled tudi še preko celega
dne v soboto in nedeljo, ra-
zen če seveda ne bo močno
deževalo. 

Iz mlina moka, 
iz moke kruh
Na vrtu Škofjeloškega gradu so pred dnevi prenovili in deloma zasteklili streho mlina, ki je del 
tamkajšnjega muzeja na odprtem. Včeraj so pot od žita do kruha v njem začeli škofjeloški osnovnošolci.

Mlin je dobil novo, deloma zastekljeno kritino, ki omogoča
direkten pogled v njegovo notranjost.

Z nadaljnjo obnovo bo mlin dodatno poživil "grajski" 
muzej na prostem.

"Osrednji del mlina so v sedemdesetih letih prinesli iz Davče," pripoveduje kustodinja
Mojca Šifrer Bulovec.
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Vilma Stanovnik

Kot kaže po prvih tekmah, bo
letošnja sezona v dvoran-
skem hokeju, tako imenova-
nem floorballu, še kako za-
nimiva in izenačena. V naj-
močnejši, elitni ligi nastopa
šest ekip, gotovo pa bodo
najtežje delo za obstanek
med elito imeli člani mlade
ekipe Insporta, ki so si lani
po dodatnih kvalifikacijah
zagotovili mesto med naj-
boljšimi. Trije njihovi naj-
boljši igralci so namreč pre-
stopili v prvo člansko moš-
tvo Insporta, ki si je za cilj
zastavilo, da znova osvoji
naslov najboljših v državi, ki
jim ga je v minuli sezoni od-
nesla ekipa Itak sporta Bo-
rovnice. Vendar pa pri tem
ne bodo imeli lahkega dela,
saj so v prvem letošnjem kro-
gu v gosteh morali priznati
premoč ekipe Olimpije, ki jih
je premagala s 7:5. So pa zato
v drugem krogu minulo so-
boto v domači dvorani na
Podnu s 4:2 slavili proti aktu-

alnim prvakom. Na sezono
se je očitno dobro pripravila
tudi ekipa Zelencev, ki je v
soboto na Jesenicah 5:5 igrala
proti Olimpiji. Šesta ekipa v
elitni ligi so Žirovci, ki so v
prvem krogu z 9:3 izgubili v
Borovnici, v drugem krogu
pa so s 6:2 premagali mlado
ekipo Insporta. Že jutri se
bosta pomerili ekipi Itak
sporta Borovnice in Zelen-
cev, ostale ekipe pa nadalje-
vanje prvenstva čaka nasled-
njo soboto, 9. oktobra, ko se
bosta pomerili ekipi Žirov in
Insporta ter Olimpija in In-
sport mladi. 
Prav tako so s tekmovanjem
začele ekipe v 1. ligi. V 
tej ligi nastopajo ekipe Pol-
ycom brlog, Primskovške
zverine, Ljubljana, Jaws
Ljubljana, Galaks, Borovni-
ca in Thunder. 
Bolj zanimivo tekmovanje
kot lani se obeta tudi v ženski
ligi, kjer bodo nastopale eki-
pe ŠDMH Zverine, FBC Bo-
rovnica, Športek Kamnik in
FBK Olimpija. 

Zanimiva in 
izenačena sezona

Vilma Stanovnik

Minula sobota, 25. septem-
bra 2010, je bil še eden od
zgodovinskih dni škofjelo-
škega športa. Ultramaraton-
ski tekač Lojze Primožič je
namreč kot drugi Slovenec
(za Dušanom Mravljetom)
in prvi Škofjeločan uspešno
zaključil slovito tekaško pre-
izkušnjo med Atenami in
Šparto, tako imenovani
Špartatlon. Na njej je na-
mreč treba v enem kosu pre-
magati kar 246 kilometrov
dolgo pot, Lojze pa je bil v

cilju po 29 urah, desetih mi-
nutah in šestnajstih sekun-
dah in je med več kot 350
tekmovalci osvojil izvrstno
11. mesto. Preizkušnjo v
času 36 ur, kolikor je limit
na tekmi, je končalo 128 te-
kačev, podvig pa je uspel še
dvema Slovencema, saj je
Zdravko Čufar osvojil 74.
mesto, Miro Režonja pa je
bil 119. Poleg lastnega zado-
voljstva je edina nagrada
tekmovalcem požirek vode
iz reke Evrotas in oljčni ve-
nec, kar dobijo prav vsi, ki
končajo Špartatlon. 

Prvi Ločan v cilju 
Špartatlona

Lojze Primožič z oljčnim vencem v cilju Špartatlona

Vilma Stanovnik

"Ekipo smo pred letošnjo se-
zono morali postaviti precej
na novo, saj smo vanjo
vključili kar nekaj mladih
domačih rokometašev. Za-
vedam se, da bomo zato ra-
bili nekaj časa, da se moštvo
uigra in da na igrišču poka-
že, kar lahko. Vendar pa
sem po uvodu v prvenstvu
zadovoljen, napredek se po-
zna iz tekme v tekmo. Ekipa
dobro dela, kar se že pozna v
obrambi, ki je boljša, kot je
bila lani," pravi novi pomoč-
nik trenerja Sergej Sokolov,
ki skuša svoje dolgoletne iz-
kušnje igralca prenesti tudi
na mlade škofjeloške roko-
metne upe. 
"Seveda se zavedamo po-
manjkljivosti. Kljub napred-
ku je obramba še preveč sta-
tična, premalo gibljiva. Fant-
je morajo še bolj začutiti
drug drugega," tudi pravi So-
kolov, ki se tako kot rokome-
taši veseli, da se navijači vra-
čajo v dvorano, da jih je iz
tekme v tekmo več. "Mislim,
da so gledalci lahko zadovolj-
ni z večino tega, kar vidijo, pa
tudi v gosteh smo tako v po-
kalu kot državnem prvenstvu
dvakrat zasluženo premagali

ekipo Slovenj Gradca. Žal je
bilo ob koncu tekme nekaj
preveč napak na prvi domači
tekmi proti Gorenju, na tek-
mi proti ekipi Jeruzalem
Ormoža smo slavili kar z de-
vetimi goli razlike. Kljub veli-
ki razliki je bila tekma težka,
vendar pa smo jo pripeljali
do konca, kot je potrebno,"
tudi pravi Sergej Sokolov.

Z dvema zmagama, enim
porazom in skupaj s štirimi
točkami so rokometaši Loke
trenutno na lestvici tretji za
ekipama Celja in Gorenja,
že jutri, v soboto, z začet-
kom tekme ob 20. uri, pa
škofjeloški rokometaši, ki so
tik pred novo sezono ostali
brez glavnega pokrovitelja
Merkurja, doma na Podnu

pričakujejo ekipo Slovana.
"To je ekipa, ki že dolgo igra
skupaj in doma so izgubili s
Slovenj Gradcem. Želijo si
točke, mi pa jim jih ne
bomo kar tako prepustili,
zato bo tekma zagotovo tež-
ka. Vendar, če bomo igrali
kot znamo, bi morala zmaga
ostati doma," še dodaja So-
kolov.

Za Ločane odličen začetek
Pomlajena ekipa rokometašev Loke je na uvodnih prvenstvenih tekmah dvakrat zmagala in izgubila le
z Gorenjem, zmage proti Slovenj Gradcu pa so se veselili tudi v pokalnem tekmovanju.

Vilma Stanovnik

Škofja Loka - S tako imeno-
vanim Super pokalom se je
prejšnji teden začela nova
sezona na slovenskih košar-
karskih igriščih. Ekipa novo-
meške Krke je v dvorani Ta-
bor ugnala Union Olimpijo,
ki ima velike finančne in ka-
drovske težave. Teh ne
manjka tudi v nekaterih
drugih naših košarkarskih
kolektivih, tako da sta ekipi
Kopra in Rudarja že pred za-
četkom novega prvenstva
morali odpovedati sodelova-
nje v elitni slovenski drušči-
ni. 
Tudi pri škofjeloškem prvo-
ligašu so prisiljeni varčevati,
kar pa bo prav zaradi odpo-
vedi dveh ekip in dejstva, da
letos nihče ne izpade iz pr-
voligaške druščine, malce
lažje. Priložnost bodo tako
dobili mlajši fantje: Klemen
Alič, Lenart Kalan, Jan
Demšar, Nenad Stupar, Bo-
ris Bošnjak in še nekateri, ki
bodo morali pogumno sto-
piti ob bok izkušenejšim,
kot so Tomaž Mezek, Tomo
Čajič, Vladimir Mihailovič,
Blaž Mahkovic in drugi. 
"Za mlade domače igralce

bo zagotovo letos obilo pri-
ložnosti in v klubu si želi-
mo, da jo tudi izkoristijo.
Naš cilj je, da se mladi čim

bolj uveljavijo, pa tudi da
gledalci vidijo hitro in mo-
derno košarko. Z vrnitvijo
mladega domačega strokov-

njaka Gašperja Potočnika, ki
je pri Olimpiji nabral drago-
cene izkušnje, bo to zagoto-
vo veliko lažje, prav tako pa
smo se z Olimpijo dogovori-
li, da nam posodi nekaj svo-
jih mladih igralcev," v ime-
nu vodstva kluba pravi Anže
Kalan in dodaja, da so si v
klubu zastavili uvrstitev v
ligo za državnega prvaka in
čim boljšo igro v pokalu
Spar. Fantje so s pripravami
na novo sezono, ki se začne
16. oktobra, začeli konec av-
gusta, na domačem parketu
pa se bodo v novem prven-
stvu prvič predstavili v 
petek, 29. oktobra, ko bodo
gostili ekipo Šentjurja. 
"Škofjeloška ekipa bo res
zelo mlada, mislim da celo
najmlajša v ligi. Vendar pa
bo hkrati tudi zelo perspek-
tivna. Seveda je rezultate še
težko napovedovati, oblju-
bim pa, da se bomo skupaj
potrudili po najboljših mo-
čeh, da bomo iz tekme v tek-
mo napredovali in bomo ne-
varni prav za vsakega na-
sprotnika," pravi trener Ga-
šper Potočnik, ki se je po
prekinitvi pogodbe z Olim-
pijo z veseljem vrnil nazaj v
domačo Škofjo Loko.

Košarkarji stavijo na mladost
Loški košarkarski prvoligaši ekipe LTHcast Mercator bodo v novi sezoni nastopali v precej pomlajeni
postavi, moštvo pa bo znova vodil nekdanji trener Gašper Potočnik.

Pomlajena ekipa, ki jo tudi letos vodi Gregor Cvijič, pomaga pa mu domačin Sergej 
Sokolov, iz tekme v tekmo pridobiva dragocene izkušnje. I Foto: Tina Dokl

Škofjeloški strateg Gašper Potočnik se je po treh letih pri
Olimpiji vrnil v ekipo LTHcast Mercator.
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Ana Hartman

Škofja Loka - "Na Osnovni
šoli Škofja Loka - Mesto po-
svečamo veliko pozornosti
znanju tujih jezikov," je na
ponedeljkovi prireditvi ob
Evropskem dnevu jezikov
(26. septembru) uvodoma
poudarila ravnateljica Doris
Kužel. Že osmo leto zapored
se tako učenci zadnje triade
poleg angleščine lahko odlo-
čijo za izbirne predmete
francoščina, nemščina in
španščina, že nekaj let pa
pripravljajo tudi popoldan-
ske urice slovenskega jezika
za učence, katerih slovenšči-
na ni materni jezik.
Na prireditvi, ki se je začela
s himno Evropske unije, so
se učenci predstavili v šestih

evropskih jezikih: anglešči-
ni, francoščini, nemščini,
španščini, albanščini in slo-
venščini. Pokazali so, kako
pri pouku spoznavajo abece-
de tujih jezikov, učenki z al-
banskimi koreninami sta v
albanščini deklamirali pe-
sem o abecedi, članice an-
gleškega dramskega krožka
so se pošalile na račun mo-
ških, obiskovalci so prisluh-
nili tudi francoskim hitrim
povedim in izštevankam v
tujih jezikih ter se nasmeja-
li igranemu prizoru, v kate-
rem tri španske turistke obi-
ščejo slovensko podeželsko
gostilno ... "Učenje jezikov
predstavlja odlično prilož-
nost za širjenje strpnosti in
medsebojnega razumevanja
ljudi. Naj bo Evropski dan

jezikov motivacija za učenje
novih jezikov in hkrati tudi
promocija slovenščine na
mednarodni ravni," sta ob

koncu prireditve poudarili
voditeljici, osmošolka Anita
Miklavčič in šestošolka Ma-
ruša Levstek.

Govorili so v šestih jezikih
Na Osnovni šoli Škofja Loka - Mesto so obeležili Evropski dan jezikov. 

Igrani prizor, v katerem španske turistke obiščejo 
slovensko podeželsko gostilno, je nasmejal obiskovalce.

Kristina Dželilović

"Ljudi, ki so potrebni pomo-
či, je na Škofjeloškem veli-
ko," je obiskovalce pospre-
mila z besedo Ivana Košir
Erman, predstavnica Centra
za socialno delo v Škofji
Loki. Ravno zaradi tega so
predstavniki Društva upoko-
jencev Žabnica organizirali
srečanje, kjer so nabirali
sredstva za ogrožene druži-
ne v Škofji Loki. Udeleženci
so tako s seboj prinesli živi-
la, ki so predstavljala simbo-
lično vstopnino, ter živilom
dodali tudi nekaj denarja. 
"To smo naredili v sodelova-
nju s Centrom za socialno
delo. Presrečna sem, da lah-
ko nekaj naredim za druge
ljudi in enakega mnenja so
tudi naši upokojenci," je po-
vedala Jerica Kraševec, orga-
nizatorka večera. 

Sredstva, ki so jih upokojen-
ci zbrali, so namenili trem
družinam v Škofji Loki. Eno
izmed njih predstavlja
mama samohranilka z mali-
ma otrokoma, ki je pred
kratkim izgubila zaposlitev,
oče otrok pa ne plačuje pre-
živnine. Med tri obdarovane
družine sodi tudi 57-letna
gospa, ki ima hude zdrav-
stvene težave; živi s sinom,
ki pa jo poleg vsega tudi fi-
zično zlorablja. Kot zadnja
pa je pomoč prejela slepa in-
validska upokojena, ki živi s
hčerjo, katere oče prav tako
ne plačuje preživnine. Od-
ziv je bil številen, gostilnica
v Crngrobu je bila tako pol-
na dobrodelnosti. To pa ni
prvič, da so se upokojenci iz
Žabnice tako zavzeli za ne-
koga. "Že lani smo zbirali
sredstva za Rdeče noske," je
še povedala Jerica. 

Za bolj neuraden del so po-
skrbeli številni glasbeni
gostje, med njimi tudi Mo-

nika Herička, citrarka iz Ma-
ribora, ljudske pevke s Trboj
ter ansambel Seniorji. 

Zbirali za pomoči potrebne 
Društvo upokojencev Žabnica je pred kratkim v gostišču Crngrob organiziralo prav poseben 
humanitarno-literarni večer, kjer so udeleženci vstopnino plačali kar z živili. 

Za bolj neuraden del večera so poskrbele Ljudske pevke s
Trboj. I Foto: Matic Zorman

Danica Zavrl Žlebir

Se je letošnje šolsko leto
tudi za Šavlijeve tri starejše
otroke (poleg njih sta v dru-
žini še triletni dvojčici Suza-
na in Joana ter eno leto star
Elija) začelo natanko 1. sep-
tembra? Imajo tudi oni dva
meseca poletnih počitnic?
Kakšen je njihov urnik, po
katerih učbenikih se učijo in
kako se preverja, ali so se

dovolj naučili? Pri Šavlijevih
ni ostre ločnice med počitni-
cami in šolskim letom, tudi
urnika in šolskega zvonca
ne poznajo, odgovarjata na
vprašanja radovedne obisko-
valke zakonca Šavli, ki že če-
trto leto sama šolata otroke
na domu. To omogoča slo-
venska zakonodaja, v praksi
takšen način poučevanja ob-
staja že skoraj vse desetletje.
Tako se nam je razodel naš
Gospod, pravi mamica Bar-
bara, ko povprašam o odlo-
čitvi za takšen način šolanja.
Pravi, da sta svoje otroke iz-
ročila Bogu, on je tisti, ki
zbuja hotenja teh otrok po
znanju. Mati, ki največ časa
prebije z njimi, pravi, da s
poučevanjem sledi njihovim
hotenjem. Pri slovenščini
največ berejo iz Svetega pis-
ma, kajti starši so prepriča-
ni, da je božja beseda tista,
ki nas dela modre. Pokažejo
mi tudi knjižice z izreki iz
Svetega pisma v angleščini.

Za vsak naučeni izrek (za
začetek sicer v slovenščini)
jih starša - učitelja nagradita
z nalepko v obliki ovčke.
Uporabljajo tudi nekatere
uradne učbenike, denimo
Računanje je igra. To imajo
otroci zelo radi in vešče re-
šujejo zastavljene naloge.

Vseh učbenikov pa starša ne
sprejemata, iz nekaterih sta
iztrgala liste z vsebinami, ki
niso v skladu z njihovim
verskim prepričanjem. Ča-
rovnice, zmaji, tudi pustne
maske, ki se pojavljajo v šol-
skih knjigah in delovnih
zvezkih, so po njunem mne-
nju primer zla in odpirajo
vrata hudiču, česar pa svo-
jim otrokom ne želita.
Z božjo pomočjo se sproti

učimo, pravi mamica Barba-
ra in pokaže, kako v poseb-
nem zvezku skozi njihove
izkušnje nastaja njihov last-
ni učbenik. Slovenščina,
matematika, angleščina in
druge veščine, ki naj jih tudi
ob domačem šolanju prido-
bijo otroci, se sproti in na
nevsiljiv način usedajo v
otroške glavice. Bistri so in
dojemljivi, veliko že znajo,
drug od drugega pobirajo,
tekmujejo med seboj, pravi-
ta starša. Na takšen način se
ne učijo le starejši trije, pač
pa tudi mlajši. Šavlijevima
se zdi takšno sožitje otrok
vseh starosti pravi način
vzgoje in šolanja, medtem
ko vrtci in šole ustvarjajo
umetne starostne skupine.
Ali njuni otroci ne pogreša-
jo družbe vrstnikov? Pravita,
da so drug drugemu dovolj,
lepo se tudi razumejo med
seboj, sicer pa pogosto hodi-
jo v naravo, na igrišče ali
kam drugam, kjer srečajo

druge otroke in se z njimi
spontano družijo. Sicer pa
šola na domu ni povsem
brez preverjanja znanja:
uradno naj bi tega preverjali
ob koncu vsakega šolskega
leta, ob koncu triletja pa naj
bi imel otrok izpit pred po-
sebno komisijo.

Družina Šavli svoje otroke šola doma.

Šavljeva domača šola 
brez urnika
Devetletna Saša, sedemletni Boštjan in šestletni
Izak Šavli so sicer šoloobvezni, vendar jim ni tre-
ba hoditi v šolo. Šolajo se doma, poučujeta pa jih
starša Barbara in Marjan.

Maja Vene, 7. razred: "Tuje
jezike imam rada. Ob an-
gleščini se učim še špan-
ščino. Zdi se mi zelo sim-
patična, všeč mi je bila že
pred leti, ko sem jo zasledi-
la pri španskih nadaljevan-
kah."

Ergona Hysenaj, 9. razred:
"Iz Albanije smo se v
Slovenijo preselili pred šti-
rimi leti. Slovenščino se že
tri leta učim tudi na
popoldanskih urah, zdi se
mi kar težka. Angleščina je
zagotovo lažja." 

Jakob Šifrer, 7. razred: "Po-
leg angleščine se učim fran-
coščino, ki se mi zdi zelo za-
nimiv in pesniški jezik. Ni
mi žal, da sem izbral ta
izbirni predmet, obiskoval
ga bom tudi v prihodnjih
letih."

Luka Plestenjak, 7. razred:
"Moj izbirni predmet je
nemščina. Izbral sem ga,
ker ta jezik govori veliko lju-
di po svetu, mislim, da mi
bo znanje prišlo prav.
Nemščina je zanimiva, za-
enkrat še ni težka."
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Pri Šavlijevih ni ostre ločnice med počitnicami in 
šolskim letom, tudi urnika in šolskega zvonca ne 
poznajo, odgovarjata na vprašanja radovedne 
obiskovalke zakonca Šavli, ki že četrto leto sama 
šolata otroke na domu. 
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Danica Zavrl Žlebir

Škofja Loka - V rondo so po-
stavili tri posebne pripo-
močke za razgibavanje, pri-
merne za starejše ljudi, ki
jim telesne zmogljivosti pe-
šajo. Ob sodelovanju fiziote-
rapevtov se bodo sedaj sta-
novalci doma starejših in
tudi njihovi sosedje iz loške
enote varstveno delovnega
centra razgibavali tudi na
prostem, v naravi. Sedaj to
počnejo v notranjih pros-
torih centra. 
Odkar so avgusta naprave
namestili, so jih varovanci
doma starejših in varstveno
delavnega centra že večkrat
preizkusili, pred kratkim pa
so mali športni park tudi
slovesno odprli. Silva Koš-
njek in Mirjana Česen, di-
rektorici centra starejših in
varstveno delovnega centra,
sta se ob tej priložnosti za-
hvalili donatorjem, ki so
jim omogočili nakup na-
prav, to pa so bili Lions in
Rotary klub iz Škofje Loke

ter klub loških direktorjev,
ter deloma podjetje MT
Cvek, ki je naprave uvozilo
in jih namestilo. Predstav-
nik Lions kluba Škofja Loka
Zdravko Krvina je direktori-
cama simbolično izročil ček
v vrednosti 1300 evrov in
prihodnjim uporabnikom
zaželel, da bi jim novost pri-
pomogla k večji kvaliteti živ-
ljenja. 
Fitnes oprema, zasnovana
posebej za javne prostore ter
potrebe bolnišnic, varstve-
nih ustanov, zdravilišč in
podobno, je nemškega po-
rekla, nastala pa je v sodelo-
vanju s tamkajšnjo zvezo fi-
zioterapevtov, je povedal
Anton Cvek, ki se ukvarja z
uvozom in montažo teh na-
prav. "Obstaja šest različ-
nih naprav, v Škofji Loki pa
smo namestili tri, ki bodo
omogočile tukajšnjim lju-
dem gibanje na prostem in
ob tem tudi druženje. Škof-
jeločani so prvi v Sloveniji,
ki bodo to uporabljali," je
še povedal sogovornik. 

Razgibavali se bodo v naravi
V okroglem parku med Centrom slepih, slabovidnih in starejših ter enoto VDC v Škofji Loki so 
nedavno predali namenu pripomočke za razgibavanje na prostem.

Danica Zavrl Žlebir

"Dvakrat smo sicer imeli te-
žave zaradi vremena, sicer
pa so bili koncerti letošnje
Pisane Loke dobro obiskani.
Veseli smo tudi, da smo na-
šli soglasje s prebivalci sta-
rega dela mesta in se s pro-
gramom prilagodili tudi do-
mačinom. Prireditve, ki
bodo v mesto hkrati prinaša-
li dogajanje, ob tem pa ne
motile tu živečih ljudi,
bomo prirejali tudi v prihod-
nje," je o letošnjem pole-
tnem dogajanju v Škofji
Loki povedala Mateja Haf-
ner Dolenc iz projektne sku-
pine Pisana Loka. Dodaja,
da so bile zelo dobro obiska-
ne tudi otroške delavnice, ki
so jih letos dodali glasbene-
mu dogajanju.
"Z njimi bomo nadaljevali
tudi v času prazničnega de-
cembra, o čemer se že dogo-

varjamo s Klubom škofjelo-
ških študentov. V prihodnje
pa bi želeli vključiti še več ti-
stih, ki imajo zanimive pro-
grame za mlade in otroke. V
glasbenem programu bomo
tudi v prihodnje dajali pri-
ložnost domačim glasbeni-
kom, ki se bodo kot pred-
skupine bolj uveljavljenim
kolegom lahko predstavili
na velikem odru," še pravi
Hafner Dolenčeva. Priredi-
tev vsako leto uspejo pripra-
viti ob pomoči sponzorjev.
Teh je bilo letos šestnajst,
poleg njih pa še trije medij-
ski. Njihovega odziva so ve-
seli in se jim zahvaljujejo,
da so pripomogli k izvedbi
poletnih prireditev Pisane
Loke. Letošnja posebnost je
bila skupna promocija pole-
tnih glasbenih prireditev
treh mest, Škofje Loke, Kra-
nja in Kamnika. Pred začet-
kom poletja so namreč izda-
li skupen časopis in z njim

povabili na festivalska doga-
janja.
"Gre za dober primer sode-
lovanja. Želimo si ga tudi v
prihodnje, ob tem pa bi radi,
da se pridružijo tudi druga
manjša mesta, ki želijo po-
kazati, da imajo zanimive
programe in da ni le Ljublja-
na tista, ki ima poleti živah-
no festivalsko dogajanje,"
pravi sobesednica. Pravi, da
pripravljajo že festivalski
program za leto 2011, še prej
pa za praznični december,
ko bodo po cerkvicah in dru-
gih kulturnih spomenikih
različni koncerti. Načrtujejo
tri koncerte (in silvestrova-
nje) na prostem in že ome-
njene otroške delavnice. 
"Skušali bomo biti racional-
ni, saj časi ne dovoljujejo
potratnosti, za praznični
utrip pa bomo vendarle po-
skrbeli," zagotavlja sodelav-
ka projektne skupine Pisana
Loka.

Vse poletje Pisana Loka
Letošnje poletno dogajanje na prostem je ob sobotnih večerih ponujalo
glasbene užitke, dopoldne pa otroke zabavalo v različnih delavnicah.
Pripravljajo se že na praznično decembrsko dogajanje, ko bodo delavnice
obogatili še z drugimi ponudniki programov za mlade.

Zdravko Krvina iz Lions kluba Škofja Loka je direktoricama
Silvi Košnjek in Mirjani Česen izročil ček za 1300 evrov.
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Trg, primeren za etno in jazz

Poletno sezono glasbenega dogajanja v Škofji Loki je za-
okrožil koncert Primož Grašič Quartet na Cankarjevem trgu.
Na tem trgu so koncert pripravili poskusno in izkazalo se je,
da je za etno ali jazz glasbo ta mali trg še posebej primeren.
V prihodnje bodo na tovrstna glasbena gostovanja še vabili
vrhunske glasbenike, kot je bil Primož Grašič. Zaradi takega
izbora glasbenikov organizatorji opažajo, da prihajajo tudi
obiskovalci z ostale Gorenjske in Ljubljane. Prihodnje leto
bodo dogajanje nadgradili z dodatnimi prireditvami, ki
bodo potekale ob petkih in bolj v prvi polovici poletja. D. Ž.

Dom na Lubniku že obnovljen
Jutri, 2. oktobra, bodo ob 13. uri škofjeloški planinci predali
v uporabo obnovljen planinski dom na Lubniku. Dom je
star že 57 let in ker je bil že zelo potreben obnove, so se tega
lotili letošnje poletje. Dela so zajemala ureditev spalnih
prostorov, sanitarij in terase ter vgradnjo čistilne naprave,
vse skupaj pa je veljalo okoli 150 tisoč evrov. Za naložbo so
dobili tudi za okoli 70 tisočakov evropskega denarja. Kot
nam je pred časom povedal predsednik Planinskega druš-
tva Škofja Loka Jože Stanonik, so dom obnavljali v poletnih
mesecih. Konec poletja se je obnova končala, jutri pa bodo
s slovesnostjo obnovljeni dom predali v uporabo obiskoval-
cem te planinske točke nad Škofjo Loko.  D. Z.

Prireditev vsako leto uspejo pripraviti ob pomoči
sponzorjev. Teh je bilo letos šestnajst, poleg njih pa še
trije medijski. Njihovega odziva so veseli in se jim 
zahvaljujejo, da so pripomogli k izvedbi poletnih 
prireditev Pisane Loke. 

Letošnja posebnost je
bila skupna promocija
poletnih glasbenih prire-
ditev treh mest, Škofje
Loke, Kranja in Kamnika.
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Maja Bertoncelj

Igranje na diatonično har-
moniko ali "frajtonerco" je
med mladimi vedno bolj po-
pularno. Nad tem inštru-
mentom je navdušena tudi
Ana Jesenovec iz Stare Loke,
učenka 7. razreda OŠ Ivana
Groharja. Novembra bo do-
polnila 12 let, z igranjem pa
že nekaj časa navdušuje na
številnih tekmovanjih. Na-
stopa oblečena v otroško na-
rodno nošo, ki jo je izdelala
Mojca Berce iz Selc.

Kdaj si se prvič srečala s
"frajtonerco"?
"Bilo je kar doma. Prinesel
jo je bratranec Jaka. Takrat
sem bila stara šest let." 

Je to družinska tradicija?
"Ne. Nobeden od staršev ali
starih staršev ne igra nobe-
nega inštrumenta."

Kdo je bil tvoj prvi učitelj in
katero skladbo si najprej
znala?

"Od samega začetka imam
istega učitelja. To je Dejan
Raj, ki je tudi moj vzornik.
Moja prva naučena skladba
pa je bila Ringaraja."

Igraš vsak dan?
"K Dejanu hodim na ure en-
krat na teden. Najprej pono-
viva snov prejšnje ure, nato
se začneva učiti novo pesem
ali pa ponavljava stare sklad-

be. Pred tekmovanji največ-
krat piliva skladbe za nastop.
Doma pa igram vsak dan."

Tvoj največji letošnji uspeh?
"Največ mi letos pomeni
tretje mesto na državnem
prvenstvu za dekleta, ki je
bilo na gradu Rajhenburg.
Ni pa to moj največji uspeh,
za kar štejem lansko zmago
na evropskem prvenstvu v

Attimisu v starostni skupini
do 10 let."

Kaj najraje zaigraš?
"Najraje igram predvsem ti-
ste skladbe, ki se jih nazad-
nje naučim."

Tudi sicer poslušaš narod-
nozabavno glasbo?
"Občasno spremljam festi-
vale narodnozabavnih viž.
Moj najljubši ansambel je
Jodl expres. Sicer pa te zvrsti
glasbe ne poslušam. Najraje
si zavrtim Justina Bieberja
in Katty Perry."

Kje se s harmoniko vidiš v
prihodnje?
"Imam željo, da bi naredila
nižjo glasbeno šolo za kla-
virsko harmoniko, srednjo
glasbeno šolo in potem še
akademijo za glasbo."

In kako preživljaš prosti
čas?
"Družim se s prijateljicami,
igram na harmoniko in be-
rem knjige."

Začelo se je z Ringaraja
Ana Jesenovec je na diatonično harmoniko začela igrati pri šestih letih. Lani je zmagala na evropskem
prvenstvu v starostni skupini do 10 let.

Ana Jesenovec je stara 11 let, diatonično harmoniko pa igra
pet let.

Maja Bertoncelj

Škofja Loka - Cvetke iz OŠ
Cvetka Golarja so navijaška
skupina, ki navdušuje na dr-
žavnih prvenstvih in v pro-
jektu ŠKL. Bile so tudi že
najboljše v Evropi. Več o
skupini je v pogovoru pove-
dala trenerka Majda Berton-
celj.

Začetki Cvetk?
"S Cvetkami smo na šoli za-
čeli leta 1999. Letošnja se-
zona bo torej že naša enaj-
sta. Že prvo leto smo šli na
prvo državno prvenstvo in
zmagali. Cvetk je bilo takrat
dvajset, tako da je bila že na
začetku močna ekipa. Kvali-
teta se je nato iz leta v leto
izboljševala." 

Cvetke so navijaška skupi-
na. Kaj vse morajo znati?
"Navijaške skupine imajo v
sami sestavi, ki traja dve mi-
nuti in pol, zelo veliko raz-
ličnih stvari. Ena izmed teh
je cheer dance, poseben
ples, ki je sestavljen iz gi-
bov, ki so zelo togi, odrezavi,
hitri. Ima gimnastiko, ob-
vezne elemente, kot so raz-
nožka, skrčka, posebni navi-
jaški skoki. V sestavi sta vsaj
ena, dve piramidi. Občin-
stvo pa najbolj očarajo meti,
ki pa niso tako nevarni, kot
je morda videti. Vsako Cvet-
ko najprej seznanimo z var-
nostjo in do padcev pride
zelo redko." 

Na šoli je to zelo priljubljena
interesna dejavnost.
"V desetih letih je bilo pri
Cvetkah ogromno deklet.

Veliko si jih želi postati
Cvetka, vendar ko pridejo in
poskusijo, vidijo, da je po-
trebne veliko discipline, veli-
ko treningov. To ni indivi-
dualen šport, tako da če na
treningu eden manjka, je
trening že drugačen."

Kolikokrat na teden imate
treninge in koliko je trenut-
no Cvetk?
"Mladinka skupina nad 12
let ima treninge dvakrat na
teden, otroška skupina do 12
let pa enkrat na teden. V
otroško je vključenih okrog
trideset otrok, v mladinsko
pa dvanajst. Imamo tudi dva
fanta, tako da bomo tekmo-
vali v mešani kategoriji in
tega se že veselimo. Morda
bomo imenu Cvetke, ki je ti-
pično žensko ime, še kaj do-
dali."

Uspehov imate že veliko?
"Bili smo že tudi evropski
prvaki, imamo druga in tret-
ja mesta. Zadnja leta na ev-
ropskih prvenstvih osvaja-
mo mesta pod stopničkami.
Ta šport se je v desetih letih
zelo razvil in v drugih drža-
vah temelji že na vrhun-
skem športu, kar pomeni,
da trenirajo vsak dan, celo
dvakrat na dan. Mi ostajamo
na nivoju šolskega športa.
Za sam evropski vrh pa je to
premalo." 

Vaši letošnji cilji?
"Nova zmaga na državnem
prvenstvu in v ŠKL finalu,
kjer imamo doslej dve drugi
mesti in osem zmag. Cilj je
tudi evropsko prvenstvo, ki
bo v Ljubljani."

Cvetke so najboljše
navijačice
Cvetke, navijaška skupina OŠ Cvetka Golarja, 
začenjajo s treningi za novo sezono, v kateri 
imajo znova visoke cilje.

PEKINŠKA RACA, MONGOLSKO MESO 
IN KITAJSKO PIVO 
Ena od neevropskih kuhinj, ki s svojimi sestavinami, pestrimi kombinacijami in
specifično pripravo ponuja precej drugačen jedilnik, je kitajska kuhinja. 

V Zlati ribici lahko izbirate med meniji za dve, tri ali več oseb, tudi za osem, sprejemajo rezervacije
za večje skupine, za različna slavja, imajo ločene prostore za zaključne družbe, poleti pa tudi nekaj
miz na prijetnem letnem vrtu. 

Iz široke ponudbe kitajskih specialitet lahko naročite mongolsko meso, raco na način osmih za-
kladov, slavno pekinško raco (za najmanj štiri osebe, naročiti pa jo je treba vsaj en dan prej),
okusne kitajske juhe, kjer sladkost in kislost očarata vaše brbončice, zanimive predjedi, jedi iz
vseh vrst mesa, ribje jedi s škarpeno, kalamari, osliči, škampi, imajo veliko izbiro vegetarijanskih
jedi, lahko si privoščite tofu-sojin sir, pripravljen na različne načine, za slaščico pa izberete man-
deljne z medom ali pečen sladoled, pečene banane, kokos ali kaj podobnega iz menija kitajskih
sladic, zanimivi so tudi kitajski aperitivi, in tudi kitajsko pivo.

HRANO LAHKO NAROČITE TUDI PO TELEFONU IN JO ODNESETE DOMOV, 

ALI PA VAM JO KAR DOSTAVIJO NA DOM. TEL.: 030/302 661, 04/502 1808.

Parkirišče pred restavracijo je prostorno in prijazno tudi invalidom. 

Vabijo vas v prijeten ambient letnega vrta, kjer lahko posedite ob lepem vremenu, ob dobri hrani 
ter izbrani pijači. 

Kitajska restavracija Zlata ribica je odprta vsak 
dan od 12. do 22. ure, tudi ob nedeljah in praznikih. 
Rezervacije sprejemajo po 12. uri vsak dan 
po tel.: 04/502 1808. 

Veselijo se vašega obiska. 

"Zlati" škofjeloški 
gimnazijci

Splošno maturo je v spo-
mladanskem roku letošnje
mature opravljalo 145 dija-
kov škofjeloške gimnazije,
ki so bili redno vpisani v če-
trti letnik. Od tega jih je bilo
uspešnih 143 ali 98,6 od-
stotka, v povprečju pa so
dosegli 20,87 točke. S 33
točkami se lahko pohvalijo
Sara Strasner, Matic Gort-
nar in Alenka Cukjati, 32
točk sta zbrala Matic Jezer-
šek in Petra Pleško, 30 točk
pa so dosegli Rebeka Re-
ven, Klemen Stegu, Lucija
Mravlja, Alja Kavčič, Rok
Vene in Teja Zadravec. Sara
Strasner je na maturi še po-
sebno blestela pri kemiji,
kjer je zbrala sto odstotnih
točk, obenem pa je kot edi-
na v državi pri biologiji
zbrala največ, to je 97 od-
stotnih točk. Pri angleščini
pa se je posebno izkazal
njihov dijak Jure Primožič,
ki je pri angleščini kot edini
v Sloveniji zbral sto odstot-
nih točk. Šest dijakov škof-
jeloške gimnazije pa se je
vpisalo tudi na svetovni
zemljevid znanja, pri čemer
se je Gašper Pintar z nara-
voslovne olimpijade na
Švedskem vrnil celo z bro-
nasto medaljo. Sara Stras-
ner se je udeležila biološke
olimpijade v Južni Koreji,
Klemen Stegu, Jaka Kavčič
in Luka Šturm so sodelova-
li na lingvistični olimpijadi
na Švedskem, Klemen Klo-
boves pa se je udeležil ra-
čunalniške olimpijade v Ka-
nadi. M. R.

Cvetke iz OŠ Cvetka Golarja - najboljša osnovnošolska 
navijaška skupina

www.gorenjskiglas.si
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Delovni čas: od ponedeljka do sobote: od 8.00 do 20.00 ure, 
nedelje: od 8.00 do 13.00 ure

V Mercatorjevem Centru Škofja Loka vas vedno pričaku-
jejo dobro založeni z vsem, kar potrebujete za gospodin-
jstvo, prosti čas, šolo, s prehrambenim blagom, na voljo
je velika izbira otroških igrač, zanimiva je M-ambient lini-
ja, dekorativni program. Pričakujejo vas tudi v modernem
športnem centru Interšport, kjer imajo pestro izbiro tek-
stilnih izdelkov in obutve za prosti čas, ravno oktobra pa
imajo akcijo za fitnes opremo. 
Kot vsak vikend so v njihovem Hipermarketu pripravili akcijo
TOP 3, v kateri vam tokrat ponujajo moko, ta boljšo Klasje
Celje (0,79 evra), kruh Dolenc (1,5 kg za 1,69 evra), Ariel
4,5 l (10,98 evra). Cene so nižje od 27 do 50 odstotkov. 
Na oddelku sadja in zelenjave imajo od četrtka, 30. sep-
tembra, pa do 6. oktobra v ponudbi po zelo ugodnih ce-
nah ozimnico: jabolka, krompir, čebulo, sveže zelje,
česen in fižol. Imetniki kartice M-PIKA jo lahko plačajo
na obroke. Prav tako imajo zelo ugodno akcijsko ceno
tudi ozimnice iz Naturete, kjer pa akcija traja ravno tako
od 30. septembra pa vse do 31. decembra letos. 
V akciji 'ne spreglejte' pa dejansko ne spreglejte

izdelkov Eva, ki so od 30. septembra do 12. oktobra kar
30 odstotkov cenejši. 

Novost v Loškem centru je bogato založena ribarnica
Delmar. Delovni čas: torek od 14. do 19. ure, četrtek od
8. do 13. ure in petek od 14. do 19. ure. 
Pohvalijo se lahko tudi z dobro založenim oddelkom mes-
nice, kjer vedno dobite sveže meso dobre kakovosti, pa
tudi cene so ugodne. Postrežba na mesarskem od-
delku je odlična, mesarji so strokovno podkovani, tako
da vam lahko tudi svetujejo. Ta konec tedna pa lahko po
zelo ugodni ceni kupite mlado goveje stegno 6,49 evra
/kg ali svinjsko pleče po samo 3,45 evra /kg. Novost
je, da lahko kupite ozimnico svežega mesa po ugodnih
cenah, lahko tudi na obroke. 

Če pa vam za kuho in peko zmanjkuje časa, si okusen
obrok privoščite v njihovi toploteki (pečen piščanec ali
svinjska krača), kjer vas bodo prijazne prodajalke z vesel-
jem postregle. 

Za svoje stranke so v sodelovanju z gobarskim
društvom Škofja Loka pripravili Gobarsko razstavo -
2. oktobra (med 8. in 20. uro) in 3. oktobra (med 8.
in 12. uro).

PROGRAM PRIREDITEV 
V MESECU OKTOBRU 
ZA MC ŠKOFJA LOKA

Sobota, 9. oktobra - 
med 10.30 in 12.30:
Strašilo
Sredi njive stoji in lačne ptiče
plaši! Tudi naše strašilo bo zbu-
jalo strah in trepet! Nam ne
verjamete? Preverite in ... ze-
leni boste od strahu!

Sobota, 23. oktobra - 
med 10.30 in 12.30:
Netopirji preletavajo nebo
Bliža se noč čarovnic in jate
netopirjev se zbirajo na
večernem nebu. Ste tudi vi za
nočno avanturo z netopirji?
Morda izdelamo takšnega, ki
se bo lahko pridružil nočnim
pohodom. 

Petek, 29. oktobra - 
ob 15. uri:
otroška prireditev
Čarovniški ples z VVZ Škofja
Loka 

Sobota, 30. oktobra - 
med 10.30 in 12.30:
Skrivnostna svetloba sveč
Primerna oprema je nujna za
skorajšnjo noč čarovnic.
Leteča metla je že pripravljena,
tudi čarovniški klobuk je nared.
Le še svetilko izdelamo ter
razburljivo in srhljivo nočno
doživetje je neizbežno.

Ugodne cene ozimnic ter gobarska razstava

V Centru Škofja Loka se veselijo vašega obiska vsak dan med 8. in 20. uro, ob nedeljah pa med 8. in 13. uro.

Danica Zavrl Žlebir

Doslej je na razne organe
naslovila že 24 dopisov v
zvezi z obstojem pasjega ho-
tela. Ne strinja se namreč,
da se sosedje ukvarjajo s to
dejavnostjo, češ da za to ni-
majo ustreznih pogojev, da
je objekt premajhen, da ne
sodi v mestno okolje in da bi
po njenem mnenju morali
obstajati za živali prijaznejši
normativi. 
"Tudi pri nas smo vedno
imeli pse in ker imamo radi
živali, nas to moti. Moti nas
tudi pasji lajež iz hotela, ki
vznemirja našega psa," je
Ivanka Lelja nanizala svoje
pomisleke. Naslovila jih je
tudi na uradne institucije, od
občine in upravne enote do
inšpekcij in veterinarske
uprave. Pokaže zajetno
mapo z dopisi in odgovori
nanje. Najprej dobi odgovor,
da se sosedje ne ukvarjajo s
to dejavnostjo, tržni inšpek-
torat odgovori, da ni ugotovil

kršitev, ko pa leta 2006 opa-
zi tablo z napisom pasjega
hotela, gre znova v akcijo. Na
sodišču zaprosi za podatke,
ali je dejavnost registrirana.
Pravi, da iz zapisa razbere,
da je registriranih devet de-
javnosti, a reje živali naj med
njimi do leta 2006 ne bi
bilo. Leta 2006 je občini
znova poslala zahtevo po
ustavitvi dejavnosti, s katero
se ne strinja, češ da kot sose-
da zanjo ni dala nobenega
soglasja. Rezultata njenega
dopisa veterinarski inšpekci-
ji in upravi pa je leta 2006
odgovor, da je objekt vpisan
v register hotelov za živali in
da lahko sprejme 16 odraslih
živali (pozneje je odločba
spremenjena in govori o 11
psih in 5 mačkah). Inšpekcij-
ski pregled pa ugotovi, da je
objekt ustrezen. Ivanka Lelja
o tem dvomi, češ da se ne
ujema s podatki, ki jih je do-
bila iz sodnega registra.
O vsem, kar nam je poveda-
la sogovornica, smo se poza-

nimali na dveh naslovih. Z
Občine Škofja Loka so nam
odgovorili, da so s pritožba-
mi seznanjeni. Iz zbrane do-
kumentacije je razvidno, da
je Občina Škofja Loka pri-
tožbe občanke, ki jih je na-
slavljala nanje, posredovala
pristojnim: tržni, veterinar-
ski in urbanistični inšpekci-
ji. "Na podlagi urgenc pri-
stojnih inšpekcij je lastnik
prostore pasjega hotela ure-
dil v skladu z zahtevami in v
letu 2008 nam je lastnik
pasjega hotela posredoval
obvestilo, da je pridobil
ustrezno soglasje veterinar-
ske inšpekcije za obstoj in
delovanje pasjega hotela v
kleti oz. garaži stanovanjske
hiše. Sicer pa je na območju,
kjer deluje pasji hotel in je v
veljavnem prostorskem pla-
nu namenjen za stanovanj-
sko gradnjo, možno kot do-
polnilno dejavnost opravljati
tudi dejavnost pasjega hote-
la - seveda pod pogoji, ki jih
določi oz. preveri veterinar-

ska inšpekcija," je zapisal
Jernej Prevc, direktor občin-
ske uprave. 
Uprava inšpekcijskih služb
za Gorenjsko je že leta 1991
izdala odločbo, po kateri
prej omenjeni pasji hotel iz-
polnjuje predpisane pogoje
za opravljanje dejavnosti
varstvo, nega in oskrba ma-
lih živali, podjetje pa je na
sodišču v Kranju registrira-
no za dejavnost varstvo,
nega in oskrba malih živali,
nam odgovarjajo z Veteri-
narske uprave Republike
Slovenije. Marca 2006 je
vodja Območnega urada
Kranj s sklepom imenoval
komisijo, ki je pregledala
omenjeni pasji hotel. Ob
pregledu je bilo ugotovljeno,
da prostori izpolnjujejo po-
goje, predpisane v Zakonu o
veterinarskih merilih sklad-
nosti, Pravilniku o zaščiti
hišnih živali in Zakonu o za-
ščiti živali, zato je bila stran-
ki 11. maja 2006 izdana od-
ločba in 14. avgusta 2006

nadomestna odločba, s kate-
ro je objekt vpisan v register
hotelov za živali pri VURS
OU Kranj, po njej pa lahko
hotel sprejme naenkrat naj-
več 16 odraslih hišnih živali
in sicer enajst odraslih psov
ter pet odraslih mačk. "V po-
stopku registracije dejavno-
sti pri VURS niso potrebna
soglasja sosedov. Sosedje
morajo svoje interese uve-
ljavljati v postopku pridobi-

vanja gradbenega dovoljenja
oziroma v postopku spre-
membe namembnosti ob-
jekta, ki jih pa ne vodi
VURS. Inšpekcijska pregle-
da sta bila opravljena v letu
2006 in 2008, neskladja
niso bila ugotovljena. V letu
2008 je soseda zaprosila za
odločbi o registraciji hotela,
kar ji je bilo tudi ugodeno,"
odgovarjajo na veterinarski
upravi.

Moti jo pasji hotel v soseščini
Ivanka Lelja se že skoraj desetletje dopisuje z raznimi organi zaradi pasjega hotela v svoji soseščini. 
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loški glas
Loški glas, petek, 1. oktobra 201016

Sejem je vedno živ
V Škofji Loki je geslo Sejem bil je živ sicer namenjeno neki drugi vsebini in lokaciji, toda tistim, ki vsako drugo sredo v mesecu obišče sejmišče v nekdanji
škofjeloški vojašnici, pride na misel natanko ta začetek Aškerčeve pesmi. Poleti smo se po loškem Lentiju, kakor ga ironično (ali pa ljubkovalno) imenujejo
Ločani in drugi obiskovalci, sprehodili tudi mi.

Tri generacije žensk navdušeno brskajo med razstavljenim blagom, moški pa so pri
nakupih običajno rahlo nezaupljivi.

Stojnice ponujajo marsikaj, tale z naše fotografije je bila v poletni vročini ena najbolj
vabljivih.

Na loškem sejmišču v vojašnici je na okoli 120 stojnicah na prodaj skoraj vse, tu se lahko
dobesedno opremimo od nog ...

K sejemskemu razpoloženju na škofjeloškem sejmišču sodi tudi jedača, ki mamljivo diši z
žara.

... do glave. Tile klobuki so v vročih avgustovskih dneh, ko nagaja sonce, še posebej 
zgovorno vabili k nakupu.

Delovne rokavice pa so si poleti vzele počitek do jeseni, ko se namnožijo vrtna in druga
opravila. Danica Zavrl Žlebir, foto: Tina Dokl




